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1103 Présidence : Mme Aurélie Czekalski, première vice-présidente. Voorzitterschap: mevrouw Aurélie Czekalski, eerste
ondervoorzitter.

1105

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. KALVIN
SOIRESSE NJALL

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER KALVIN
SOIRESSE NJALL

1105 à Mme Audrey Henry, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Aménagement du territoire,
de l’Urbanisme, de la Propreté publique et de l’Énergie,

aan mevrouw Audrey Henry, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Ruimtelijke
Ordening, Stedenbouw, Openbare Netheid en Energie,

1105 et à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

en aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu,
Klimaat, Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van
Brussel,

1105 concernant le financement de la filière textile à Bruxelles en
l'absence des moyens issus de la responsabilité élargie des
producteurs.

betreffende de financiering van de textielsector in Brussel
bij gebrek aan middelen afkomstig van de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid.

1107 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE MME
SONJA HOYLAERTS

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN
MEVROUW SONJA HOYLAERTS

1107 concernant la diminution du nombre de bulles à textiles en
Région de Bruxelles-Capitale.

betreffende de afname van het aantal textielcontainers in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1109 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Le textile constitue l'un
des secteurs les plus polluants de la planète. À Bruxelles,
des organisations issues de l'économie sociale et solidaire ont
construit, au fil des années, un modèle exemplaire : collecter,
trier, réemployer et valoriser les textiles usagés, transformant un
déchet potentiel en ressource. Ce modèle d'économie circulaire
incarné, sobre, local et créateur d'emplois d'insertion, mérite
mieux qu'une survie sous perfusion.

Depuis le 1er janvier 2025, la collecte sélective des textiles
est devenue obligatoire à Bruxelles. Or, cette obligation
réglementaire a mis sous pression des opérateurs déjà fragilisés
par un paradoxe structurel bien connu : l'essor de la mode
éphémère génère des volumes croissants de textiles de mauvaise
qualité, invendables, dont le tri et la valorisation coûtent plus
qu'ils ne rapportent. Le coton part à 0 euro la tonne, la laine à un
prix négatif. Ces organisations trient et valorisent à perte. Elles
jouent un rôle environnemental remarquable que la collectivité
ne reconnaît pas encore à sa juste valeur.

Cette situation est une anomalie. En effet, ces organisations
prennent en réalité en charge un travail et des coûts qui
reviennent à Bruxelles Propreté. Votre prédécesseur, le ministre
Alain Maron, a accordé en décembre 2025 un subside d'urgence
de 676.347 euros aux cinq opérateurs agréés : Les Petits Riens,
Oxfam, Terre, La Poudrière et Vitesbe. Une bouffée d'oxygène
certes bienvenue, mais qui ne constitue en rien une politique de
filière.

En effet, la solution structurelle, à savoir la responsabilité élargie
des producteurs (REP), qui obligera enfin les fabricants et

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- De
textielsector is een van de meest vervuilende sectoren ter wereld.
In Brussel hebben organisaties uit de sociale en solidaire
economie een voorbeeldig model ontwikkeld om afgedankte
kleding te hergebruiken. Dat model van een circulaire en lokale
economie verdient beter dan dat het kunstmatig in leven wordt
gehouden.

Sinds 1 januari 2025 moet textiel in Brussel verplicht gescheiden
opgehaald worden. Daardoor kwamen de betrokken spelers
onder druk te staan, terwijl ze het sowieso al moeilijk hebben
door de opkomst van de wegwerpmode. De organisaties, die
een belangrijke maar onderschatte rol spelen op milieugebied,
moeten daardoor werken met verlies, terwijl ze in feite werk en
kosten overnemen van Net Brussel. In december 2025 kende uw
voorganger een noodsubsidie van 676.347 euro toe aan de vijf
erkende spelers, waaronder Spullenhulp en Oxfam, maar er is
behoefte aan een volwaardig beleid.

De uitgebreide producentenverantwoordelijkheid, die
fabrikanten en distributeurs in de modesector verplicht om de
verwerking te financieren van de producten die ze op de markt
brengen, wordt in België pas in 2028 van kracht.
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distributeurs de mode à financer le traitement des textiles qu'ils
mettent sur le marché, ne sera en vigueur en Belgique qu'en 2028.

1111 Pendant deux ans, les pollueurs ne payeront donc pas encore
et les opérateurs de l'économie circulaire bruxelloise devront
continuer à assumer seuls la charge. Laisser ce vide de deux ans
sans soutien au secteur mettrait ce dernier en grande difficulté.

Le budget 2026 du gouvernement bruxellois prévoit-il un
financement équivalent, voire renforcé, pour la filière textile
circulaire en 2026 et 2027 ? Si oui, pouvez-vous nous en donner
les détails ? Quelles sont les ambitions du gouvernement en
matière de soutien à la filière, permettant aux opérateurs de
planifier, d'investir et de consolider leurs emplois ?

La Région bruxelloise est-elle en discussion avec les producteurs
et distributeurs de textile pour anticiper, sur une base volontaire,
les obligations qui leur incomberont en 2028 - à l'image de ce que
certains pays européens ont déjà mis en place afin de faire entrer
plus tôt les ressources de la responsabilité élargie des producteurs
dans le financement de la filière ?

Quelle est votre vision pour faire de Bruxelles une référence en
matière de circularité du textile en articulant collecte, réemploi,
tri industriel et recyclage de proximité, plutôt que de gérer année
après année une filière sous tension ?

De spelers in de circulaire economie zullen de lasten dus nog
twee jaar lang alleen moeten dragen.

Welke middelen trekt de regering uit voor de circulaire
textielsector in 2026 en 2027? Kunt u de geplande steun aan
de sector toelichten, zodat de organisaties hun werking en
personeelsbeleid kunnen plannen?

Overlegt het gewest met textielproducenten en -retailers om op
vrijwillige basis vooruit te lopen op de verplichtingen waaraan
ze in 2028 moeten voldoen?

Hoe staat u tegenover het idee om van Brussel een referentie
te maken op het gebied van de circulaire textieleconomie, in
plaats van jaar na jaar de sector het hoofd boven water te helpen
houden?

1113 Mme Sonja Hoylaerts (indépendante) (en néerlandais).- La
collecte des textiles contribue non seulement à la réduction des
déchets résiduels, mais également à la réutilisation, au recyclage
et à l'emploi social par l'intermédiaire d'associations. Toutefois,
notamment en raison d'actes de vandalisme, de dépôts sauvages
et de problèmes persistants de propreté à leurs abords, les bulles
à textiles sont de plus en plus souvent retirées ces dernières
années.

Combien de bulles à textiles existe-t-il à Bruxelles ? Combien ont
été mises en place respectivement en 2024 et 2025 ? Pourquoi
sont-elles moins nombreuses ? Est-ce structurel ?

Quelles sont les conséquences de cette diminution sur la quantité
de textiles collectés ?

Quelles mesures le gouvernement prend-il pour maintenir le
nombre de points de collecte à un niveau satisfaisant et
s'attaquer aux problèmes de propreté autour des conteneurs ?

Mevrouw Sonja Hoylaerts (onafhankelijke).- De inzameling
van textiel vormt een essentieel onderdeel van het afval- en
materialenbeleid in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Ze
draagt niet alleen bij tot de vermindering van restafval, maar
ook tot hergebruik, recyclage en sociale tewerkstelling via de
betrokken verenigingen. In een stedelijke context zoals Brussel,
waar ruimte schaars is en de druk op de openbare netheid
groot blijft, spelen textielcontainers een belangrijke rol als
laagdrempelige inzamelpunten voor burgers.

Tegelijkertijd stellen we vast dat deze inzamelinfrastructuur
onder druk staat. Om verschillende redenen, waaronder
vandalisme, sluikstorten en aanhoudende netheidsproblemen
rond de containers, worden er de laatste jaren steeds vaker
textielcontainers verwijderd. Die evolutie is problematisch,
omdat ze het voor burgers moeilijker maakt om textiel correct
aan te bieden. Het kan ertoe leiden dat kleding terechtkomt in
de witte zak voor restafval, of dat mensen uitwijken naar andere
gemeenten, wat de lokale inzamelingscijfers en de doelstellingen
inzake circulaire economie ondermijnt.

Bovendien rijst de vraag in welke mate deze afbouw van het
aantal containers structureel is, en wat de gevolgen zijn voor de
totale hoeveelheid ingezameld textiel.

Hoeveel textielcontainers zijn er momenteel geïnstalleerd in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest? Hoeveel textielcontainers
werden er respectievelijk in 2024 en 2025 geplaatst? Hoe valt de
afname van het aantal textielcontainers te verklaren?
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Heeft de vermindering een meetbare impact op de hoeveelheid
ingezameld textiel? Kunt u ons cijfers geven en de trends
schetsen? Welke maatregelen neemt de regering om het aantal
inzamelpunten op peil te houden en de netheidsproblematiek aan
te pakken?

1115 Mme Isabelle Emmery (PS).- Je remercie mes collègues d'avoir
mis ce débat à l'ordre du jour. J'insisterai sur un aspect qui me
paraît essentiel : la question du textile circulaire est aussi un
enjeu social et de l'emploi. Aujourd'hui, ce sont les acteurs de
l'économie sociale qui absorbent les conséquences d'un modèle
économique fondé sur la surproduction et la mode éphémère. Ces
acteurs collectent, trient, réemploient et recyclent des volumes
croissants de textiles de mauvaise qualité, souvent à perte, tout
en créant des emplois locaux et d'insertion.

Les défis auxquels cette filière fait face s'accentueront encore
davantage. La Commission européenne a adopté de nouvelles
mesures visant à interdire progressivement la destruction des
vêtements et chaussures invendus. C'est une avancée importante,
mais qui signifie un volume plus important de textile à collecter,
trier, réparer, réemployer ou recycler localement. Autrement dit,
dans les prochaines années, les volumes augmenteront et avec
eux les besoins logistiques et la pression sur les opérateurs.

La question à se poser est donc la suivante : Bruxelles souhaite-t-
elle simplement gérer année après année une filière sous tension
ou entend-elle construire une véritable stratégie régionale de
circularité textile ?

Il existe à Bruxelles un gisement considérable d'emplois locaux,
non délocalisables et accessibles à des publics éloignés de
l'emploi. Toutefois, pour transformer ce potentiel en filière
solide, il faut une vision structurelle, investir dans les capacités
de tri et de recyclage de proximité, soutenir l'innovation,
sécuriser les modèles économiques des entreprises sociales et
articuler politique environnementale, politique industrielle et
politique de l'emploi.

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- Door de
wegwerpmode of fast fashion wordt de kwaliteit van het
textiel dat de sociale economiebedrijven inzamelen, sorteren
en recycleren alsmaar slechter, waardoor ze vaak met verlies
werken, terwijl ze lokale inschakelingsjobs creëren.

De komende jaren dreigen de volumes en logistieke behoeften
nog toe te nemen, aangezien de Europese Commissie heeft
beslist om de vernietiging van onverkochte kleding en schoenen
geleidelijk te verbieden. Er is dus een structurele visie nodig,
waarbij in lokale sorteer- en recyclingcapaciteiten wordt
geïnvesteerd, innovatie wordt ondersteund, de bedrijfsmodellen
van sociale ondernemingen worden veiliggesteld en het milieu-,
het industrie- en het werkgelegenheidsbeleid op elkaar worden
afgestemd.

1117 Cette ambition rejoint d'ailleurs plusieurs orientations reprises
dans la proposition de résolution déposée par mon collègue et
chef de groupe Jamal Ikazban, visant à faciliter la redistribution
des invendus non alimentaires et à promouvoir l'écoconception.
Cette proposition, non inscrite encore à l'agenda, mais figurant
sur la table, appelle notamment au développement d'une stratégie
régionale de lutte contre la surproduction, de soutien des filières
locales de réparation, de réemploi et de recyclage ainsi que de la
redistribution solidaire comme levier de lutte contre la précarité.
Elle rappelle également que les filières de reconditionnement et
de redistribution participent activement à la création d'emplois
locaux et durables.

Quel calendrier concret a été envisagé pour structurer la stratégie
régionale de la gestion des textiles ?

Quels sont les objectifs en matière d'emploi, de capacité de tri,
de réemploi et de recyclage local ?

Die ambitie sluit overigens aan bij het voorstel van resolutie
van de heer Ikazban, dat tot doel heeft de herverdeling
van onverkochte non-foodproducten te vergemakkelijken en
ecologisch ontwerp te bevorderen.

Welk tijdschema is er vastgelegd om de gewestelijke strategie
voor textielbeheer vorm te geven? Wat zijn de doelstellingen op
het gebied van werkgelegenheid, sorteercapaciteit, hergebruik
en lokale recycling?

Door deze sector te ondersteunen financieren we niet alleen het
afvalbeheer, maar investeren we ook in een rechtvaardigere,
meer lokale en veerkrachtigere economie.
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Comment éviter que Bruxelles reste enfermée dans une logique
de gestion d'urgence alors même que les obligations européennes
vont accroître les besoins de la filière ?

Au fond, soutenir cette filière ne consiste pas uniquement à
financer la gestion d'un déchet. Il s'agit aussi d'investir dans une
économie plus juste, plus locale et plus résiliente.

1119 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Nous avions abordé ce sujet
pour la dernière fois avec un gouvernement en affaires courantes,
ce qui offrait peu de perspectives. Je me réjouis donc que nous
puissions y revenir aujourd’hui.

Nous achetons, paraît-il, 50 % de vêtements de plus qu'il y
a une dizaine d'années. Or, 70 % des vêtements issus de la
mode éphémère resteraient dans les armoires sans jamais être
portés. Cette réalité interroge profondément nos modes de
consommation.

Mais la question porte surtout ici sur les entreprises,
désormais investies d’une mission d’utilité publique, chargées de
collecter ces textiles. L’obligation de collecte séparée constitue
évidemment une avancée positive, mais elle engendre également
d’importantes difficultés de gestion. Aux problèmes de pollution
et d’exploitation des travailleurs liés à cette industrie s’ajoute la
dégradation de la qualité des textiles, combinée à une production
d'importants volumes qu’il faut ensuite traiter. En somme, on
cumule tous les travers ! Bien sûr, cette question dépasse les
frontières régionales et devrait être prise à bras-le-corps aux
niveaux fédéral et européen. Cette industrie est le symbole même
de la destruction de notre société et de la planète.

Les entreprises chargées de la collecte se retrouvent ainsi
confrontées à des quantités considérables de textiles de piètre
qualité, dont elles ne savent que faire. Ces déchets doivent alors
être incinérés à leurs frais. Autrement dit, elles sont contraintes
de payer pour éliminer des textiles de mauvaise qualité qu’elles
ont pourtant l’obligation de collecter.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- We kopen
50% meer kleren dan een tiental jaar geleden, maar 70% van
de fastfashionproducten zou ongebruikt in de kleerkast blijven
hangen.

De wegwerpindustrie symboliseert de vernietiging van onze
samenleving en van de planeet: ze vervuilt, buit werknemers
uit, produceert minderwaardige textielproducten en genereert
tonnen afval.

Dat zadelt de bedrijven die voor de verplichte gescheiden
inzameling zorgen, op met massa's kleren waar ze weinig mee
kunnen en die ze dan op eigen kosten moeten laten verbranden.

1121 Ce système totalement absurde s'est mis en place par la force des
choses. Je me rallie dès lors aux questions de mes collègues.

Quelles sont les solutions à court terme ? La responsabilité
des producteurs constitue peut-être une option à plus longue
échéance, mais nous devons suivre ce dossier de très près.

Quant aux bulles à textiles, nous savons que leur gestion est
compliquée et que les communes renâclent à en mettre en place,
attendu qu’elles posent des problèmes de salubrité sur la voie
publique, notamment. Néanmoins, elles ne sont pas en nombre
suffisant et certains textiles ne seront donc pas collectés. C'est
une situation ubuesque.

Quelles sont les solutions dégagées ? Quels contacts ont été pris
avec les entreprises textiles et avec Bruxelles Propreté ? Que
compte faire ce gouvernement pour résoudre ce problème aigu
en Région bruxelloise ?

Welke oplossingen ziet u op korte termijn, zeker zolang
de uitgebreide producentenverantwoordelijkheid nog niet van
kracht is?

Er is een tekort aan textielcontainers: de gemeenten vrezen
netheidsproblemen als ze er plaatsen. Hoe wilt u dat probleem
oplossen? Welke contacten hebt u gelegd met de textielbedrijven
en met Net Brussel?
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1123 Mme Ariane de Lobkowicz (MR).- Tout d’abord, je tiens à
remercier notre collègue M. Soiresse Njall pour sa demande
d’explications, qui porte sur un sujet que j’ai moi-même déjà
soulevé à plusieurs reprises au sein de cette commission par le
passé. Cette thématique est particulièrement intéressante, car elle
peut être abordée sous plusieurs angles : la phase de production,
la phase de consommation et la phase de post-consommation.

Lorsque j’avais interrogé votre prédécesseur à ce sujet, il m’avait
répondu que ces enjeux, par nature mondiaux, devaient être
traités à une échelle plus large. C'est donc au niveau européen
que la problématique devait être analysée. La Commission
européenne a d'ailleurs tenté d'y répondre à travers sa stratégie
pour des textiles durables et circulaires à l'horizon 2030.

Cette stratégie contient notamment une définition du critère
de la conception écologique, permettant une durabilité, une
réutilisation, une réparabilité et une recyclabilité accrue des
textiles, ainsi que la substitution des produits toxiques de leur
composition.

Sur le fond, cette réponse reste valable. Le cadre européen
est effectivement le bon niveau d'analyse pour la phase de
production. La stratégie 2030 de la Commission constitue un
point d'ancrage utile. Mais cette réponse ne règle pas la phase
qui nous occupe le plus directement à Bruxelles, à savoir la
phase de post-consommation. C'est précisément là que la Région
a une compétence pleine et entière, et là que l'urgence est la plus
criante.

Depuis le 1er janvier 2025, l'obligation de collecte sélective est
entrée en vigueur. Concrètement, cela signifie que les opérateurs
agréés, comme Oxfam et Les Petits Riens, doivent aujourd'hui
gérer des volumes croissants de textiles de mauvaise qualité,
qu'ils trient et valorisent à perte. Comme l'a dit M. de Patoul, il
est désormais temps de trouver des solutions.

Une analyse comparative du modèle wallon de compensation
par tonne triée et par tonne réemployée a-t-elle été réalisée par
vos services ? Dans l'affirmative, quelles en sont les conclusions
opérationnelles pour Bruxelles ?

Avez-vous, à ce jour, eu des réunions avec vos homologues
flamand et wallon à ce sujet ? Dans l'affirmative, quelles en sont
les conclusions ?

Mevrouw Ariane de Lobkowicz (MR) (in het Frans).- Toen
ik uw voorganger over dit thema ondervroeg, antwoordde hij
dat het een wereldwijd probleem is, dat op grotere schaal moet
worden aangepakt.

De Europese Commissie heeft ondertussen haar strategie 2030
voor duurzame en circulaire textiel opgesteld. Die strategie
bevat onder meer een definitie van ecologisch ontwerp, dat zorgt
voor een grotere duurzaamheid, hergebruik, repareerbaarheid
en recycleerbaarheid van textiel, evenals de vervanging van
giftige stoffen in de samenstelling ervan.

Europa is inderdaad het juiste niveau om de productiefase aan te
pakken, maar de Europese strategie 2030 biedt geen oplossing
voor de postconsumptiefase. Sinds 1 januari 2025 moet textiel
apart worden ingezameld, waardoor de erkende operatoren,
zoals Oxfam en Spullenhulp, steeds meer textiel van slechte
kwaliteit ontvangen, dat ze met verlies sorteren en verwerken.

Is er een vergelijkende analyse gemaakt van het Waalse model,
dat in een compensatie voorziet per gesorteerde ton en per
hergebruikte ton?

Hebt u al over dit probleem vergaderd met uw Vlaamse en
Waalse collega's?

1125 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Je remercie mon
collègue M. Kalvin Soiresse Njall d'avoir mis cette demande
d'explications à l'ordre du jour. Côté bonnes nouvelles : le grand
public est bien conscient de cette problématique. C'est d'ailleurs
l'un des points de recommandation de la commission délibérative
en cours au Parlement.

Lors de la précédente législature, j'ai moi-même déposé un texte
visant à soutenir la filière du réemploi textile, un modèle méritant
d'être défendu et consolidé en Région de Bruxelles-Capitale.

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).-
Tijdens de vorige regeerperiode diende ik een tekst in om de
textielverwerkingssector te ondersteunen. Al jaren verrichten die
bedrijven opmerkelijk werk: ze zorgen ervoor dat tonnen textiel
niet worden verbrand, ze dragen bij aan de circulaire economie
en creëren inschakelingsjobs.

Brussel heeft een sterk netwerk uitgebouwd, met verenigingen
als Spullenhulp, Oxfam, Terre en Vitesbe, dat nu evenwel
zwaar onder druk staat. Sinds 1 januari 2025 moet textiel apart
worden ingezameld, wat een goede zaak is, maar door de
wegwerpmode wordt de sector overspoeld met textiel van slechte
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Depuis des années, ce secteur accomplit un travail remarquable
à trois points de vue. Au niveau environnemental, il permet de
détourner des tonnes de textiles de l'incinération. Du point de
vue économique, il fait de la circularité une réalité concrète et
locale. Et, sur le plan social, il crée des emplois d'insertion pour
des personnes parfois très éloignées du marché du travail.

Derrière des noms comme Les Petits Riens, Oxfam, Terre
ASBL, Vitesbe, existe un maillage associatif que la Région
de Bruxelles-Capitale a mis des décennies à construire, et
qui constitue désormais une véritable infrastructure sociale et
environnementale.

Ces opérateurs sont aujourd'hui pris dans un effet de ciseaux
bien connu. D'un côté, l'obligation de collecte sélective est entrée
en vigueur le 1er janvier 2025 - ce qui est une bonne chose
sur le fond -, mais de l'autre, le marché de la seconde main
s'effondre sous le poids de la mode éphémère, qui inonde le
secteur de textiles de mauvaise qualité, invendables et couteux
à trier. Ces structures trient et valorisent à perte et assument en
réalité une charge qui devrait être financée par les producteurs,
via la responsabilité élargie des producteurs (REP).

kwaliteit, dat onverkoopbaar en duur om te sorteren is. De
bedrijven sorteren en recyclen met verlies en dragen een last die
de producenten zouden moeten financieren via de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid. De Europese afvalrichtlijn,
die dat principe voorschrijft, zal in België echter pas in 2028 van
kracht worden.

1127 Cependant, la transposition de la directive européenne sur les
déchets qui impose l'application de ce principe ne sera effective
en Belgique qu'en 2028. Une période transitoire de deux ans
s’ouvre donc devant nous, durant laquelle les pollueurs ne
payeront pas encore et les opérateurs risqueront de rester seuls
face à cette charge croissante.

Je souhaite saluer ici le sens des responsabilités du nouveau
gouvernement et le soutenir dans la recherche d'une solution
structurelle. En effet, la déclaration de politique régionale est
claire sur ce point : le gouvernement s'engage à poursuivre
« la transition écologique du tissu économique bruxellois en
soutenant le développement d'une économie circulaire et en
développant des filières prioritaires pour favoriser l'échange
d'expertise et avoir un effet de levier efficace ». La filière textile
circulaire me paraît être exactement le type de filière prioritaire
que la déclaration de politique régionale appelle de ses vœux.

Au-delà du subside d'urgence ponctuel accordé en fin de période
de gestion en affaires courantes, une réflexion structurelle
est-elle en cours au sein du gouvernement pour articuler la
reconnaissance de cette filière comme filière prioritaire de
l'économie circulaire ?

Des contacts préparatoires sont-ils déjà pris avec les producteurs
et les autres entités fédérées pour anticiper la mise en place de
la REP appliquée aux textiles en 2028 et éviter que la période
transitoire ne fragilise durablement un savoir-faire bruxellois
qu'il serait difficile de reconstituer ?

Om de ecologische transitie te bevorderen heeft de nieuwe
regering zich ertoe verbonden prioritaire sectoren te
ondersteunen die de uitwisseling van expertise bevorderen en
een hefboomeffect hebben. Een circulaire textielsector sluit
perfect aan bij die ambitie. Raakt de regering het erover eens om
die sector te erkennen als een prioritaire sector van de circulaire
economie?

Zijn er al contacten gelegd met de producenten en de
andere deelstaten om de invoering van de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid voor textiel in 2028 voor te
bereiden en te voorkomen dat de overgangsperiode de Brusselse
organisaties blijvend verzwakt?

1129 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Qu'il s'agisse de la
collecte ou du soutien à la filière, la gestion du textile en
Région bruxelloise est un sujet qui me tient particulièrement
à cœur. Depuis ma prise de fonction, j'ai rencontré à ce sujet
plusieurs acteurs de l'économie sociale à Bruxelles, et plus

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- Sinds
mijn aantreden heb ik verschillende actoren uit de sociale
economie ontmoet, waaronder de textielinzamelaars, die in een
moeilijk parket zitten.
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particulièrement des acteurs de la collecte du textile. Leur
situation est en effet très compliquée.

1131 (poursuivant en néerlandais)

Les chiffres relatifs à l'évolution du nombre de conteneurs à
textile doivent être relativisés, car ces derniers ne représentent
qu'une partie de la collecte. Par ailleurs, la baisse du nombre
de conteneurs à textile s’explique principalement par des
problèmes tels que les dépôts sauvages autour des conteneurs,
le vandalisme et les vols. Pour ces raisons, certaines communes
ont choisi de retirer ces conteneurs.

Notons que la diminution du nombre de ces conteneurs n’a pas
entraîné une baisse des volumes collectés, bien au contraire.
Depuis l’entrée en vigueur en janvier 2025 de l’obligation de
collecte sélective des textiles, les quantités collectées n’ont cessé
d’augmenter.

(verder in het Nederlands)

Ik schets even de context. In januari 2026 telde het gewest 299
textielcontainers tegenover 271 in januari 2025. Dat is een lichte
stijging, maar die cijfers liggen nog altijd lager dan in januari
2024. Toen waren er meer dan 300 textielcontainers.

Die cijfers moeten echter worden gerelativeerd, aangezien ze
slechts een deel van de inzameling vertegenwoordigen. Je
moet immers ook rekening houden met de aanvoer naar de
recyclageparken en met inzamelingen die de actoren van de
sociale economie organiseren.

De daling is in de eerste plaats te verklaren door problemen die
op het terrein goed gekend zijn, in het bijzonder op het vlak van
de openbare netheid: sluikstorten rond de containers, overvolle
containers, vandalisme en diefstal. Daardoor verslechtert de
omgeving van de inzamelpunten en dat veroorzaakt hinder voor
de omwonenden en extra schoonmaakkosten. Daarom hebben
sommige gemeenten ervoor gekozen om de containers weg te
nemen. Dat verklaart de daling gedeeltelijk.

Interessant is dat de daling van die containers niet geleid heeft
tot een daling van de ingezamelde volumes, integendeel. Sinds
de inwerkingtreding op 1 januari 2025 van de verplichting
tot gescheiden inzameling van textiel zijn de ingezamelde
hoeveelheden blijven stijgen. In 2024 werd in het Brussels
Gewest meer dan 5.000 ton textiel ingezameld en die stijgende
trend houdt aan.

1133 (poursuivant en français)

Cette évolution s'explique notamment, vous l’avez évoqué, par
les modes de consommation actuels, en particulier l’essor de la
mode éphémère qui génère des volumes toujours croissants de
textiles en fin de vie. Cette hausse des volumes confronte la
Région de Bruxelles-Capitale à des défis considérables, a fortiori
avec la baisse de qualité des textiles récoltés et la saturation
des filières de réemploi, y compris à l’échelon international.
Par ailleurs, les débouchés pour le recyclage restent limités.
L’ensemble du secteur, et en particulier celui de l’économie
sociale, se trouve ainsi sous pression.

Précisons que le soutien structurel de la Région aux acteurs
du réemploi est maintenu ; il est essentiel pour garantir la
continuité des activités et préserver les emplois. La Région de
Bruxelles-Capitale collabore exclusivement avec des acteurs de
l’économie sociale pour les collectes, contrairement à la Flandre,
par exemple.

Quant au soutien exceptionnel du secteur jusqu’à l’entrée en
vigueur de responsabilité élargie des producteurs (REP) pour le
textile, je cherche actuellement des solutions, en dialogue avec

(verder in het Frans)

Door de opmars van de wegwerpmode wordt immers almaar
meer textiel van de hand gedaan, maar dat is van inferieure
kwaliteit. De hergebruik- en recyclagemogelijkheden voor die
kleren zijn beperkt. Zo komt de hele sector, vooral in de sociale
economie, onder druk te staan.

Het gewest blijft de hergebruiksector structureel ondersteunen.
Anders dan bijvoorbeeld in Vlaanderen werkt het voor de
inzameling uitsluitend samen met de sociale economie.

In afwachting van de inwerkingtreding van de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid zoek ik met mijn administratie
naar een manier om de sector tijdelijk extra te ondersteunen.

Tegelijk werken we aan een verdichting van het inzamelnetwerk,
waarbij we onder meer de textielcontainers beter spreiden, in
overleg met de gemeenten.
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mon administration, pour permettre au secteur de subsister dans
ce contexte budgétaire difficile.

Dans le même temps, un travail de densification du réseau de
collectes est en cours, passant notamment par une meilleure
répartition des bulles et une coordination accrue. Cette
densification du maillage doit s’opérer de concert avec les
communes, responsables de la majorité des voiries du territoire
bruxellois. Certaines bulles ont en effet été retirées à leur
initiative, pour des raisons de propreté publique.

1135 Des actions de sensibilisation sont également développées afin
d'améliorer la qualité des dons et d'encourager des pratiques de
consommation plus durables.

Sur le plan réglementaire, la future REP constituera un levier
majeur. Des discussions productives sont en cours avec les
autres Régions et les acteurs du secteur pour définir un cadre
cohérent et efficace. L'entrée en vigueur de ce mécanisme
est prévue pour 2028. Ce dispositif permettra de mobiliser
de nouveaux financements - notamment en vue du respect du
principe du pollueur-payeur - et d'orienter davantage les efforts
de prévention, de répartition et de réemploi, qui doivent rester
nos priorités.

La Région se projette aussi dans le long terme avec la nouvelle
mouture du plan de gestion des ressources et des déchets
(PGRD), qui prévoit la collecte de 10.000 tonnes de textiles par
an, avec une priorité accordée au réemploi. Il devrait être adopté
fin 2027.

Nous sommes donc face à une double réalité : d'une part,
une augmentation des volumes, mais aussi des exigences
réglementaires ; d'autre part, une filière sous tension. Les
réponses existent et se mettent en place progressivement, mais
elles nécessitent une coopération étroite avec les communes et
les acteurs de terrain.

We voeren ook bewustmakingscampagnes om de kwaliteit van de
ingezamelde kleren te verhogen en een duurzamere consumptie
aan te moedigen.

Over de uitgebreide productenverantwoordelijkheid lopen
constructieve gesprekken met de andere gewesten en met de
sector, zodat die vanaf 2028 voor vers geld kan zorgen om ons
beleid van preventie, herverdeling en hergebruik te versterken.

Voor de lange termijn gaan we met het nieuwe Hulpbronnen-
en Afvalbeheerplan (HABP), dat we naar verwachting eind 2027
zullen goedkeuren, uit van de inzameling van 10.000 ton textiel
per jaar. Daarbij krijgt hergebruik prioriteit.

1137 Je trouve ce sujet particulièrement intéressant et je suis d’avis
qu’il faut poursuivre les investissements dans la recherche de
solutions innovantes de réutilisation des textiles. Avec plusieurs
collègues parlementaires, j’ai notamment visité IsoFabric, une
entreprise bruxelloise qui valorise les textiles dans des matériaux
isolants, avec le soutien d’Innoviris pour le développement de
ces nouvelles technologies. De nombreuses pistes de réemploi
existent pour les textiles collectés. Il est essentiel de continuer à
explorer ces opportunités et à encourager l’innovation. J’espère
sincèrement que des initiatives comme IsoFabric pourront se
développer et prospérer, d’autant qu’il s’agit d’une entreprise
bruxelloise.

S'agissant des conteneurs textiles installés en 2024 et de leur
impact sur les collectes, j'ai déjà communiqué les chiffres.

Par ailleurs, nous avons déjà apporté plusieurs éléments de
réponse quant à la construction d'une stratégie de circularité de
l'économie. Cette approche existe depuis de nombreuses années,
particulièrement à travers le programme régional d'économie

We moeten blijven zoeken naar innovatieve oplossingen om
textiel een tweede leven te geven. Zo heb ik met een
aantal parlementsleden het Brusselse bedrijf IsoFabric bezocht,
dat in samenwerking met Innoviris textiel hergebruikt in
isolatiemateriaal.

Een circulaire economie uitbouwen doen we al jaren via
het Gewestelijk Programma voor circulaire economie (GPCE)
2016-2020 en de Shifting Economystrategie. Ook het nieuwe
HABP bevat doelstellingen ter zake.

Vragen over infrastructuur en netheid richt u beter tot mevrouw
Henry.
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circulaire 2016-2020 et la stratégie régionale de transition
économique Shifting Economy, qui visent à mobiliser les
leviers économiques de la Région pour atteindre les objectifs
environnementaux.

Le PGRD précité, dont la nouvelle mouture sera en vigueur en
2028, affiche également des objectifs en la matière.

S'agissant de l'infrastructure et de la propreté, la compétence est
partagée et les questions doivent plutôt être adressées à Mme
 Henry.

1139 Les contacts avec les Régions flamande et wallonne sont
réguliers concernant tous les points relatifs à la future REP.
L'adaptation récente de l'accord REP-SUP (responsabilité élargie
des producteurs - plastiques à usage unique) a mis en place
Epribel, la commission interrégionale de la REP, créée sur le
modèle de la Commission interrégionale de l'emballage. C'est au
sein de cet organisme que les trois Régions travaillent ensemble à
la rédaction de l'accord de coopération d'exécution pour le textile,
mettant en œuvre la convention européenne REP en matière de
textiles.

Du reste, je n'ai pas encore eu de contact personnel avec
mes homologues politiques flamand et wallon. En effet, les
discussions en cours ont surtout lieu entre les administrations au
sein de la commission interrégionale de la REP.

Nous aurons certainement l'occasion de revenir sur cette question
passionnante. J'ignorais, en revanche, qu'une proposition de
résolution allait être déposée à ce sujet.

(Remarques de Mme Emmery)

Si le texte a déjà été déposé, je l'examinerai et verrai quelles
dispositions le gouvernement peut mettre en place sur cette base.

We hebben regelmatig contact met Vlaanderen en Wallonië over
de uitgebreide productenverantwoordelijkheid. De omzetting
van de SUP-richtlijn over wegwerpplastic leidde tot de recente
oprichting van de Interregionale Commissie voor de Uitgebreide
Producentenverantwoordelijkheid, naar het voorbeeld van de
Interregionale Verpakkingscommissie. Daarin werken de drie
gewesten samen de Europese richtlijn inzake textiel uit. Dat
gebeurt op het niveau van de administraties; ik heb nog
geen persoonlijk contact gehad met mijn Vlaamse en Waalse
evenknieën.

Dat hierover een voorstel van resolutie zou worden ingediend,
wist ik niet.

(Opmerkingen van mevrouw Emmery)

Ik zal die tekst onderzoeken en bekijken welke bepalingen de
regering op basis daarvan kan invoeren.

1143 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Les acteurs de l'économie
sociale dans le secteur du textile font un travail remarquable, qui
devrait en réalité être pris en charge par les institutions publiques.
Ces organisations réclament un cap, une lisibilité, de savoir si
elles vont être financées, et comment.

Saluons le fait que vous cherchiez des moyens, mais il est
également très important d'offrir d'autres perspectives. En
raison de la surproduction et de la surconsommation, leur
fonctionnement est de plus en plus pesant.

En ce qui concerne la prévention, très importante en effet, la
meilleure manière de procéder selon le groupe Ecolo est de
s'attaquer à la source. Tout gouvernement à la tête de notre
Région doit se pencher sur la meilleure manière de lutter
structurellement contre la surproduction et la surconsommation.
Il faut amener la population à adopter des habitudes de
consommation qui permettent de réduire l'empreinte écologique.

En matière de solutions innovantes, nos positions divergent. S'il
était nécessaire de faire des choix économiques stratégiques,

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- De
actoren uit de sociale economie in de textielsector verrichten
werk dat eigenlijk door de overheid gedaan moet worden. Ze
vragen om duidelijkheid over hun financiering.

Het is goed dat u naar oplossingen zoekt, maar volgens de
Ecolofractie moet de regering ook zoeken naar manieren om
overproductie en overconsumptie structureel te bestrijden.

Ten slotte bezuinigt de regering volgens ons op de verkeerde
gebieden. Ecologische innovatie vereist immers investeringen.
De regering heeft drie jaar de tijd om haar aanpak te herzien.
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certains ne nous paraissent pas adéquats. Nous sommes
particulièrement déçus par le manque d'investissement dans
les matières environnementales, car le développement d'une
telle filière d'innovation nécessite de l'investissement. Le
gouvernement a trois ans pour revoir sa copie en la matière.

1145 Mme Sonja Hoylaerts (indépendante) (en néerlandais).- Il est
positif que la quantité de textiles récupérés augmente et qu'ils
soient recyclés. Toutefois, la diminution du nombre de points de
collecte complique le dépôt de vieux vêtements.

Quel serait l'impact de l'installation de bulles à textiles enterrées
sur la propreté à leurs abords ? Qu'envisagez-vous à cet égard ?

Mevrouw Sonja Hoylaerts (onafhankelijke).- Het is
goed nieuws dat de hoeveelheid gebruikt textiel die
gerecupereerd wordt stijgt, hoewel een groot aantal containers
wordt weggehaald in vergelijking met 2024. Hoe minder
inzamelpunten er zijn, hoe moeilijker het wordt voor de
Brusselaars om hun oude kleding te deponeren. Sluikstorten is
een gemakkelijke oplossing, maar niet de juiste.

U zegt dat er minder containers zijn, omdat de netheid errond niet
kan worden gegarandeerd door vandalisme en sluikstorten. Wat
gebeurt er als er ondergrondse containers worden geplaatst? Zal
het textiel daarrond worden gegooid? Wat zult u daaraan doen?

Het is heel gunstig dat het ingezamelde textiel grondig wordt
herwerkt. Voor de rest heb ik heel veel bijzonder positieve
antwoorden gekregen.

1147 Mme Isabelle Emmery (PS).- Je suis rassurée de vous savoir à
l'écoute des acteurs de terrain, même sans avoir encore toutes les
réponses d'ici à ce que les producteurs nous versent les fonds qui
nous permettront de dynamiser la filière.

Vous n'avez donc pas connaissance de la proposition de
résolution qui a été déposée par M. Ikazban. Je suppose que
nous dresserons bientôt, avec la présidente, un ordre des travaux
afin d'inscrire ce texte à l'ordre du jour. Il pourrait offrir au
gouvernement une base de travail en vue de la revalorisation et
la redynamisation de la filière que nous appelons tous de nos
vœux. L'objectif est d'instaurer une vraie politique du réemploi,
mais aussi de solidarité, par la remise sur le marché de textiles
de qualité.

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- Het stelt
me gerust dat u luistert naar het werkveld, ook al hebben we
nog niet alle antwoorden in afwachting van de sommen die de
producenten zullen moeten betalen.

Voorts neem ik aan dat het voorstel van resolutie van de heer
Ikazban binnenkort aan bod komt. Dat kan de regering een
werkbasis bieden om de sector nieuw leven in te blazen.

1149 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Je note, en la matière, le
volontarisme de l'ensemble des groupes politiques. Cela étant, je
m'inquiète que votre majorité ait déposé un texte sans même que
vous en soyez informée. Ce n'est pas le moment de créer du flou
politique autour de cette question. J'espère que cela se passera
mieux pour la suite.

Si je comprends bien, les moyens alloués à cette question sont
garantis jusqu'en 2028. Les entreprises peuvent-elles dès lors s’y
fier pour planifier leur budget sur les trois prochaines années ?

Dès 2028, la question de la responsabilité des producteurs
devra être suivie de très près. Je reste très prudent quant à son
application.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Alle
fracties hechten blijkbaar belang aan deze kwestie. Het baart
me evenwel zorgen dat u er niet van op de hoogte bent dat een
collega van de meerderheid een tekst heeft ingediend.

Kunnen de betrokkenen ervan op aan dat de middelen die ze van
de regering krijgen, vastliggen tot 2028? Vanaf dat jaar moeten
we ook de producentenverantwoordelijkheid zeer nauwlettend
volgen, want op dat vlak blijf ik uiterst voorzichtig.

1151 Mme Ariane de Lobkowicz (MR).- La Région wallonne recourt
à plusieurs leviers, notamment une compensation de 151 euros
par tonne triée pour les entreprises, qui vient s’ajouter aux
actuels 400 euros par tonne réemployée. Par ailleurs, elle propose

Mevrouw Ariane de Lobkowicz (MR) (in het Frans).- Het
Waals Gewest gebruikt verschillende stimulansen, waaronder
een vergoeding van 151 euro per gesorteerde ton en een
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certaines exonérations, par exemple de la taxe d’incinération
pour les textiles issus de collectes sélectives.

Avez-vous entendu parler de ces solutions ? Sont-elles
envisagées pour notre Région ?

vrijstelling van de verbrandingsheffing voor textiel afkomstig uit
gescheiden inzameling. Overweegt u soortgelijke oplossingen?

1153 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Nous sommes au courant
du texte déposé portant sur les invendus non alimentaires.
Rassurez-vous, au sein de la majorité, nous discutons et nous
nous organisons. Les Engagés soutiennent ce texte.

J'ai d'ailleurs également déposé une proposition de résolution
sur laquelle je travaille actuellement avec mes partenaires.
Nous sommes donc doublement actifs à l'égard de cette
thématique. Je remercie encore M. Soiresse Njall pour cette
demande d'explications qui révèle l'envie, unanime au sein de ce
Parlement, de faire avancer ce dossier.

Je terminerai par une note positive : Bruxelles est un terreau
fertile en matière d'innovations. Madame la Secrétaire d'État,
vous étiez d'ailleurs présente à l'inauguration et à la conférence
de presse d'IsoFabric, qui récupère du textile pour le transformer
en matériau d'isolation thermique et acoustique. Il s'agit
d'une société 100 % bruxelloise, travaillant avec des circuits
courts, qui s'ajoute aux autres initiatives intéressantes pour le
développement de techniques innovantes en Région bruxelloise.
Il faudra aussi valoriser et soutenir cet aspect à l'avenir.

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- We zijn
op de hoogte van de tekst over onverkochte non-foodartikelen
en zullen die steunen. Daarnaast heb ik zelf een voorstel van
resolutie ingediend. Het verheugt me dat er eensgezindheid
binnen het parlement heerst om hierover vooruitgang te boeken.

Brussel is een vruchtbare bodem voor innovatie. Ik denk
bijvoorbeeld aan IsoFabric, dat textiel omvormt tot thermisch en
akoestisch isolatiemateriaal. Het gaat om een 100% Brusselse
onderneming, die werkt met korte ketens. Dergelijke innovatieve
technieken verdienen ondersteuning.

1155 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Le grand défi sera de
déterminer ce qui peut être mis en place avant l’entrée en vigueur
de la REP, laquelle devrait apporter de nouveaux moyens.

Vous avez évoqué l’idée de faire de la collecte des textiles un
service public. Pour ma part, je considère qu’il est pertinent
de poursuivre la collaboration avec les entreprises d’économie
sociale, que j’estime constituer une réelle valeur ajoutée pour le
secteur.

Nous soutenons déjà le secteur de manière structurelle.
Aujourd'hui, il faut trouver comment gérer au mieux la crise
en attendant l'arrivée des moyens supplémentaires lors de
l'entrée en vigueur de la REP. Il est, à mes yeux, essentiel
d’accompagner les opérateurs durant cette période transitoire
grâce à un soutien public adéquat. De notre côté, nous devons
continuer à investir dans des solutions innovantes et durables.
Nous sommes pleinement conscients de l'ampleur du défi.

Le soutien exceptionnel que nous avions fourni se basait sur un
calcul de quantités assez comparable à celui de la Wallonie. Je
ne suis pas au courant de l'exonération de la taxe.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- U
stelde voor om van de inzameling van textiel een openbare dienst
te maken, maar ik vind dat de ondernemingen uit de sociale
economie een echte meerwaarde voor de sector vormen.

We ondersteunen de sector al structureel. Nu komt het erop aan
dat we uitzoeken hoe we de crisis het best kunnen beheersen
in afwachting van de extra middelen die de uitgebreide
producentenverantwoordelijkheid zal opleveren. In mijn ogen
moeten we de betrokkenen tijdens die overgangsperiode
begeleiden met adequate overheidssteun en blijven investeren in
innovatieve en duurzame oplossingen.

Ten slotte was de uitzonderlijke steun gebaseerd op een
hoeveelheidsberekening die vergelijkbaar was met die van
Wallonië. Van een belastingvrijstelling ben ik niet op de hoogte.

1157 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Je sais pertinemment que
les pouvoirs publics ne peuvent pas tout et que le secteur
de l'économie sociale et solidaire joue un rôle essentiel. Je
tenais simplement à souligner qu'au départ, la responsabilité du
traitement de ces déchets incombe à l'État. Il convient donc

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- De
verantwoordelijkheid voor de verwerking van textielafval ligt
in eerste instantie bij de overheid. Ze moet dus de bedrijven
in de sociale en solidaire economie steunen die zich daarmee
bezighouden.
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de soutenir les acteurs de l'économie sociale et solidaire qui
s'investissent dans ce domaine.

1157 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Nous nous réjouirions de
pouvoir examiner des textes sur le sujet. Nous sommes dès lors
tout disposés à prévoir un ordre des travaux afin de mettre des
textes à l’agenda et enfin adopter des mesures dans ce domaine
au sein de ce Parlement.

- Les incidents sont clos.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- We zouden
graag teksten over dit onderwerp behandelen, zodat er eindelijk
maatregelen worden genomen.

- De incidenten zijn gesloten.

1163

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. MOUNIR
LAARISSI

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER MOUNIR
LAARISSI

1163 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1163 concernant la protection de la forêt de Soignes en Région
bruxelloise.

betreffende de bescherming van het Zoniënwoud in het
Brussels Gewest.

1163 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE M. KALVIN
SOIRESSE NJALL

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
KALVIN SOIRESSE NJALL

1163 concernant le projet d'écoduc sur la chaussée de la Hulpe et
la politique de prévention de la pression humaine en forêt de
Soignes.

betreffende het geplande ecoduct over de
Terhulpensesteenweg en het beleid om menselijke druk op
het Zoniënwoud te voorkomen.

1167 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- La forêt de Soignes
constitue un patrimoine naturel et écologique d'une valeur
inestimable pour la Région bruxelloise. S'étendant sur environ
5.000 hectares et 11 communes, gérée de manière concertée
par les trois Régions dans le cadre du schéma de structure
interrégional de 2008, cette forêt ancienne remplit des fonctions
essentielles en matière de stockage de carbone, de régulation de
l'eau et de préservation de la biodiversité. Sa proximité avec le
centre densément urbanisé de notre pays en fait un cas unique en
Europe, mais aussi un espace soumis à une pression anthropique
croissante qui menace l'équilibre de son écosystème.

Créée sur la base de l'accord de coopération interrégionale du
25 avril 2017 et présidée par notre ancien Premier ministre
Herman Van Rompuy, la Fondation Forêt de Soignes a publié
un mémorandum formulant à l'adresse des élus sept axes de
demande prioritaires :

- la protection stricte de la forêt et de ses abords ;

- la reconnexion du massif morcelé par les infrastructures ;

- l'attribution à terme d'un statut de parc national partagé entre
les trois Régions ;

- l'harmonisation de la réglementation forestière ;

- le renforcement des services forestiers ;

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).-
Het 5.000 ha grote Zoniënwoud, dat de drie gewesten samen
beheren, is voor Brussel van onschatbare waarde. Het slaat
immers koolstof op en speelt een rol in de waterhuishouding
en het behoud van de biodiversiteit. De druk van menselijke
activiteit bedreigt echter het evenwicht van het ecosysteem in het
woud.

De in het kader van de intergewestelijke samenwerking
opgerichte Stichting Zoniënwoud publiceerde een memorandum
waarin ze de strikte bescherming van het woud vraagt, de
verbinding van door infrastructuur versnipperde delen, de
toekenning van het statuut van (door de drie gewesten gedeeld)
nationaal park, de harmonisering van de bosreglementering, de
versterking van de bosbeheerdiensten, een beter bezoekersbeleid
en de naleving van de intergewestelijke verbintenissen.

Tijdens de periode van lopende zaken verklaarde minister Maron
dat er heel wat beheerplannen voor Natura 2000-deelgebieden
klaarlagen, maar dat er voor de uitvoering een volwaardige
regering nodig was.
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- une meilleure organisation de l'accueil du public ;

- le respect des engagements du schéma de structure
interrégional.

Sous le gouvernement en affaires courantes, j'avais déjà interrogé
en commission de l'Environnement le ministre Maron sur ce
sujet qui me tient à cœur. À cette occasion, il avait indiqué
que plusieurs projets de plans de gestion de stations Natura
 2000 en forêt de Soignes avaient été passés en première
lecture, que la suppression de petits parkings forestiers était en
cours, qu'une cinquantaine de bénévoles avaient été formés pour
sensibiliser le public, et qu'un projet de révision du Code forestier
bruxellois avait été élaboré afin d'harmoniser la réglementation
avec les Régions flamande et wallonne, notamment l'obligation
de tenir les chiens en laisse sur l'ensemble du massif. Cependant,
le ministre avait reconnu que bon nombre de ces avancées
nécessitaient un gouvernement de plein exercice pour aboutir.

1169 Nous disposons désormais d'un gouvernement de plein exercice.
La déclaration de politique régionale (DPR) adoptée en février
2026 prévoit qu'une attention particulière sera donnée à la
préservation de la biodiversité et de la nature dans son ensemble
et annonce la mise en place d'un plan nature 2.0, un véritable «
 pacte vert pour Bruxelles ».

La DPR indique également la sanctuarisation de plusieurs sites
en zones vertes et confirme l'engagement en faveur de la
végétalisation de l'espace public. Il me semble dès lors essentiel
de faire le point sur la continuité des engagements pris et sur la
manière dont ces ambitions se traduisent concrètement pour la
forêt de Soignes.

Les projets de plans de gestion des stations Natura 2000
en forêt de Soignes, examinés en première lecture par le
précédent gouvernement au printemps 2025, ont-ils fait l'objet
d'une validation définitive par le nouveau gouvernement ? Un
calendrier de mise en œuvre est-il établi ?

Le plan nature 2.0 annoncé dans la DPR intègre-t-il des
dispositions spécifiques relatives à la forêt de Soignes ? Dans
quelle mesure ce plan prend-il en compte les recommandations
formulées par la Fondation Forêt de Soignes dans son
mémorandum ?

Votre cabinet étudie-t-il le projet de révision du Code forestier
bruxellois, qui prévoyait notamment l'harmonisation de la
réglementation entre les trois Régions, y compris l'obligation de
tenir les chiens en laisse sur l'ensemble du massif, en vue d'une
éventuelle adoption avant la fin de la législature ?

La question de l'extension du statut de parc national à la partie
bruxelloise du territoire des Forêts du Brabant fait-elle l'objet de
discussions au sein de votre cabinet ou avec vos homologues des
autres Régions ?

Où en est l'étude relative à la réalisation d'un écoduc au-dessus
de la chaussée de la Hulpe, mentionnée par l’ancien ministre et

Die is er nu. In haar algemene beleidsverklaring staat dat de
regering bijzondere aandacht zal besteden aan het behoud van
de biodiversiteit en de natuur. Er zou bovendien een nieuw
natuurplan komen.

Heeft de regering de beheerplannen voor Natura 2000-
deelgebieden goedgekeurd? Heeft ze daarvoor een tijdschema
vastgelegd?

Komen er in het nieuwe natuurplan maatregelen voor
het Zoniënwoud? Wordt er rekening gehouden met de
aanbevelingen van de Stichting Zoniënwoud?

Zal de herziening van het Boswetboek nog tijdens deze
regeerperiode goedgekeurd zijn?

Bespreekt u de uitbreiding van het statuut van nationaal park
naar het Brusselse deel met de bevoegde ministers van de andere
gewesten?

Hoever staat de studie naar een ecoduct over de
Terhulpensesteenweg? Wat is het tijdschema?

Welke maatregelen hebt u genomen om de impact van
straatverlichting en vervoersinfrastructuur op de biodiversiteit
in het Zoniënwoud te beperken?

Heeft de geplande verhuizing van de operationele diensten voor
parken en groene ruimten van Leefmilieu Brussel gevolgen voor
het dagelijks beheer van het Zoniënwoud?
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menée avec l'appui de Beliris ? Un calendrier de réalisation est-
il désormais publié ?

Quelles mesures votre cabinet a-t-il prises pour réduire l'impact
de l'éclairage routier et des infrastructures de transport sur la
biodiversité de la forêt de Soignes ?

La réforme institutionnelle prévue par la DPR, qui transfère les
services opérationnels de Bruxelles Environnement en charge
des parcs et espaces verts vers infrastructure.brussels, a-t-elle
un impact sur la gestion quotidienne de la forêt de Soignes ?
Comment la cohérence de la politique de conservation sera-t-elle
garantie dans ce nouveau cadre ?

1171 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- La forêt de Soignes est notre
bien commun le plus précieux. Patrimoine mondial de l'Unesco
depuis 2017, site Natura 2000, hêtraie cathédrale séculaire, elle
est aussi un écosystème d'exception, encerclé par plus d'un
million d'habitants qui en dépendent quotidiennement. En effet,
les Bruxelloises et les Bruxellois en profitent pour se ressourcer,
prendre soin de leur santé mentale et entretenir leur contact avec
la nature.

Ce double statut - trésor naturel et poumon urbain - génère des
tensions croissantes. Deux enjeux sont importants : l'avancement
du projet d'écoduc au-dessus de la chaussée de la Hulpe à
Watermael-Boitsfort et la politique de prévention de la pression
humaine exercée sur la forêt.

La fragmentation de la forêt de Soignes est l'une des menaces les
plus documentées qui pèsent sur sa biodiversité. Deux facteurs
d'artificialisation et de fragmentation paysagère traversent le
massif : la chaussée de la Hulpe et la ligne de chemin de fer 161.
Toutes deux créent un effet de double barrière, et sont sources de
bruit, de pollution et de mortalité par collision d'animaux.

Pour résoudre ce problème, Beliris a annoncé que l'installation
d'un troisième écoduc avait été planifiée au-dessus de la chaussée
de la Hulpe à Watermael-Boitsfort. Avec un budget d'études
de 800.000 euros, ce nouvel écoduc doit permettre à plusieurs
animaux, dont les chevreuils, les martres, les écureuils, les
orvets, les salamandres et les coléoptères, de traverser en toute
sécurité. Le projet comprend également la réalisation d'une piste
cyclable sécurisée le long de la chaussée, entre le rond-point de
l'Europe et la limite régionale.

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- Het
Zoniënwoud is het kostbaarste gemeengoed van de Brusselaars.

Het is echter niet altijd eenvoudig om zijn waarde als
natuurgebied en stedelijke groene long te verenigen. Daarom
moet er werk worden gemaakt van het ecoduct over de
Terhulpensesteenweg en is er een beleid nodig dat te veel
menselijke impact voorkomt.

De versnippering van het Zoniënwoud, veroorzaakt door
de Terhulpensesteenweg en spoorlijn 161, weegt op de
biodiversiteit. Die dubbele barrière ligt aan de oorzaak
van lucht- en geluidsvervuiling en de aanrijdingen van
dieren. Daarom kondigde Beliris een derde ecoduct over de
Terhulpensesteenweg aan, en een fietspad langs de steenweg
tussen de Schuman-rotonde en de gewestgrens.

1173 Cependant, le calendrier laisse perplexe, raison de ma demande
d'explications jointe. Le démarrage des travaux de l'écoduc est
prévu pour début 2027, ce qui représente un délai de six ans entre
l'annonce budgétaire de Beliris, en 2021, et le premier coup de
pelle.

Ce calendrier est-il confirmé ? À quelle étape intermédiaire
(obtention des permis d'urbanisme, marchés publics, études
complémentaires) la Région est-elle parvenue ? Quels sont les
risques de glissement de ce calendrier ?

De werken aan het ecoduct zouden begin 2027 van start
gaan. Kunt u dat bevestigen? Hoe groot is het risico dat
ze vertraging oplopen? Zijn er overgangsmaatregelen om het
aantal aanrijdingen met dieren te beperken?

Is het geraamde budget van 5,6 miljoen euro ook vastgelegd
in de begrotingskredieten van Beliris en het gewest? Is er
bijkomende Europese financiering aangevraagd?
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Le budget total de construction de l’écoduc, estimé à 5,6 millions
d'euros hors TVA, est-il sécurisé dans les crédits budgétaires
actuels de Beliris et de la Région ?

Selon vos informations et vos contacts, des cofinancements
européens ont-ils été sollicités pour cet ouvrage, notamment dans
le cadre du programme LIFE Belgium for Biodiversity (LIFE
B4B) ou des fonds de cohésion, en plus de ceux qui avaient été
demandés précédemment ?

L'écoduc de la chaussée de la Hulpe est présenté comme essentiel
au maintien de la reconnaissance de la forêt de Soignes par
l'Unesco. Avez-vous communiqué avec l'Unesco et le Comité
du patrimoine mondial sur le calendrier de réalisation ? Ont-ils
formulé des observations ou des exigences à ce sujet ?

Dans l'attente de la construction, des mesures transitoires sont-
elles prévues pour réduire la mortalité faunistique sur la chaussée
de la Hulpe, comme une limitation de vitesse, une signalétique
spécifique ou des avertissements sonores ou lumineux ?

La réglementation bruxelloise permet encore aux visiteurs
de circuler hors des chemins balisés dans des zones qui
constituent pourtant des refuges pour la faune et des habitats
Natura 2000. Ce n'est le cas ni en Flandre ni en Wallonie.
L'harmonisation interrégionale a-t-elle été mise en œuvre pour la
partie bruxelloise ? Si non, quand et comment le gouvernement
entend-il y procéder ?

Qu’en est-il de l'harmonisation de la réglementation sur les
chiens ? Quelles sont les conclusions du groupe de travail créé à
cet effet ? Quelles décisions le gouvernement entend-il prendre
sur la généralisation de la laisse obligatoire ?

La Fondation Forêt de Soignes a lancé un projet de bénévoles
« Soigneurs » pour accueillir et sensibiliser les visiteurs. La
Région apporte-t-elle un soutien financier ou logistique à cette
initiative ? Si non, pourquoi ?

Quelles recommandations du mémorandum de la Fondation,
publié avant les élections de 2024, le gouvernement bruxellois a-
t-il reprises dans son accord de gouvernement ? Quelles sont les
mesures budgétaires prévues en 2026 sur ce point ?

Het ecoduct is noodzakelijk om de erkenning van het
Zoniënwoud als werelderfgoed te behouden. Pleegt u overleg
met de Unesco over het tijdschema?

In Brussel mogen bezoekers de bospaden verlaten, in Vlaanderen
en Wallonië mag dat niet. Wanneer worden de Brusselse regels
aangepast?

Hoever staat de harmonisering van de regels voor honden?
Welke conclusies heeft de werkgroep getrokken? Komt er een
algemene verplichting tot aanlijnen?

De Stichting Zoniënwoud startte een project waarbij
vrijwilligers bezoekers onthalen en sensibiliseren. Biedt het
gewest financiële of logistieke steun?

Welke aanbevelingen van de stichting heeft de regering in haar
regeerakkoord opgenomen? Hoeveel middelen trekt ze daarvoor
uit?

1175 (Mme Ariane de Lobkowicz, doyenne d'âge, prend place au
fauteuil présidentiel)

(Mevrouw Ariane de Lobkowicz, oudste lid in jaren, treedt als
voorzitter op)

1177 Mme Isabelle Emmery (PS).- Deux questions très concrètes
préoccupent les usagers de la forêt de Soignes, mais également
celles et ceux qui ont la responsabilité quotidienne de la
protéger : la sécurité des gardes forestiers et la problématique des
chiens en forêt.

Depuis la crise sanitaire, nous constatons une augmentation
importante de la fréquentation de la forêt. Si cette évolution
témoigne d'un réel besoin de nature, de respiration et de contact

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- Sinds de
gezondheidscrisis is het aantal bezoekers in het Zoniënwoud
sterk toegenomen, wat extra druk legt op het kwetsbare
ecosysteem, maar ook op de boswachters: ze moeten conflicten
tussen bezoekers beheren, agressief gedrag, stroperij, gewonde
dieren, wegafsluitingen bij slecht weer en milieuovertredingen.
Ze hebben de indruk dat hun actiemiddelen ontoereikend zijn en
dat de moeilijkheid van hun beroep onvoldoende wordt erkend.

Ik houd hier geen simplistisch pleidooi voor bewapening, maar
we moeten de realiteit onder ogen zien: wanneer een boswachter
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avec le vivant, elle exerce aussi une pression croissante sur un
écosystème extrêmement fragile.

Cette pression, ce sont d'abord les gardes forestiers qui la vivent
sur le terrain : ils doivent gérer des conflits entre usagers,
des comportements agressifs, des interventions nocturnes,
des situations de braconnage, des animaux blessés, des
fermetures de voirie lors d'intempéries ou encore des infractions
environnementales. Or, ces dernières années, beaucoup d'entre
eux ont eu le sentiment d'un affaiblissement de leurs moyens
d'action et d'un manque de reconnaissance de la difficulté de leur
métier.

Je ne fais pas ici un plaidoyer simpliste en faveur de l'armement
- même s'il est aussi question de cela -, mais il faut pouvoir
regarder lucidement la réalité du terrain : lorsqu'un garde
forestier intervient seul, de nuit, dans un massif vaste et parfois
isolé, il doit pouvoir compter sur des procédures claires, des
renforts rapides et des outils adaptés.

Où en est la collaboration avec les zones de police autour de
la forêt de Soignes ? Existe-t-il des protocoles opérationnels ?
Les gardes forestiers disposent-ils de moyens de communication,
d'assistance et de soutien suffisants ? Un état des lieux des
incidents auxquels ils sont confrontés a-t-il été réalisé ?

Mon second point concerne les chiens en forêt, un sujet sensible,
car il touche simultanément au bien-être animal, à la qualité
de vie des Bruxellois et à la protection de la biodiversité. La
situation actuelle est difficile : dans certaines zones, les conflits
entre promeneurs, cyclistes, cavaliers et chiens se multiplient.

's nachts alleen optreedt, moet hij kunnen rekenen op duidelijke
procedures, snelle versterking en aangepaste hulpmiddelen.
Hoe verloopt de samenwerking met de politiezones? Bestaan
er operationele protocollen? Beschikken de boswachters over
voldoende communicatie- en hulpmiddelen? Is er een overzicht
van de incidenten?

Een ander gevoelig punt zijn loslopende honden. In bepaalde
zones nemen de conflicten tussen wandelaars, fietsers, ruiters en
honden toe.

1179 Surtout, la pression exercée sur la faune sauvage est réelle :
poursuite d'animaux, dérangement des espèces nichant au sol,
destruction d'habitats, stress pour la biodiversité, etc.

Floue, difficile à contrôler et source d'incompréhensions
récurrentes, la notion de « chien sous maîtrise » montre
aujourd'hui ses limites. Je souhaiterais dès lors savoir où en
est la réforme annoncée du Code forestier bruxellois et si
l'harmonisation avec les Régions wallonne et flamande reste bien
un objectif du gouvernement.

Cette question ne peut toutefois pas être abordée uniquement
sous l'angle de l'interdiction. Si nous demandons davantage de
protection en forêt, il faut également développer des solutions
alternatives. Il faut créer plus d'espaces de liberté pour chiens,
qui soient accessibles et adaptés, notamment dans les communes
urbaines, afin que la forêt de Soignes ne soit pas la seule réponse
aux besoins des propriétaires de chien.

Enfin, plus largement, comment le gouvernement entend-il
organiser la cohabitation entre les différents usages de la
forêt, afin que celle-ci reste un espace de nature protégé et
un lieu d'accueil compatible avec le respect de son équilibre
écologique ?

Een ander gevoelig punt zijn loslopende honden. In bepaalde
zones nemen de conflicten tussen wandelaars, fietsers, ruiters en
honden toe. Loslopende honden zijn echter vooral funest voor
de fauna: ze achtervolgen en verstoren dieren en vernietigen
leefgebieden.

De regel dat een baasje zijn hond in toom moet kunnen houden,
is vaag en moeilijk te controleren. Hoever staat de hervorming
van het Brusselse Boswetboek? Komt er een harmonisatie met
het Waals en Vlaams Gewest?

Een verbod alleen volstaat niet. Er moeten ook meer
hondenlosloopzones komen in de gemeenten, zodat het
Zoniënwoud niet de enige oplossing is. Hoe zal de regering de
cohabitatie tussen de verschillende gebruikers organiseren?
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1181 Mme Aurélie Czekalski (MR).- La forêt de Soignes est souvent
présentée, à juste titre, comme un joyau naturel. Elle est
aussi, peut-être surtout, du point de vue de vos compétences,
une interface directe entre notre ville-région et la nature, un
espace où se joue très concrètement la qualité environnementale,
climatique et patrimoniale de la Région de Bruxelles-Capitale.
C'est cet angle qui m'occupe aujourd'hui.

La forêt de Soignes ne se limite pas à un massif forestier protégé,
elle constitue un véritable régulateur climatique pour une Région
densément urbanisée et joue un rôle essentiel dans la réduction
des îlots de chaleur, la qualité de l'air et la résilience globale du
tissu urbain bruxellois face aux effets du changement climatique.
Les observations faites sur le terrain, notamment lors de la visite
effectuée par notre commission le 31 mars dernier, à laquelle je
regrette que tous les députés n'aient pu être présents, montrent
que les interfaces entre la forêt et l'espace urbain restent inégales.

Certaines entrées de forêt sont peu lisibles, ou insuffisamment
valorisées, alors qu'elles constituent de véritables portes d'entrée
vers un patrimoine exceptionnel. Des sites comme le Rouge-
Cloître ou l'hippodrome d'Uccle-Boitsfort illustrent parfaitement
ce potentiel. Ils constituent des lieux patrimoniaux, des espaces
de transition et des points d'accès majeurs à la forêt. Cependant,
dans l'image de la Région et dans la structuration de l'expérience
des visiteurs, leur rôle pourrait être davantage affirmé et
cohérent.

Dans le même esprit, la question de la rénovation urbaine des
abords de la forêt mérite une attention particulière. La forêt ne
peut pas être considérée isolément. Sa préservation dépend aussi
de la qualité des lisières urbaines, de la maîtrise des pressions
d'aménagement et de la manière dont les infrastructures
existantes s'intègrent dans le paysage.

Enfin, l'enjeu est aussi celui de l'image et du rayonnement de
notre Région. À l'échelle européenne, la forêt de Soignes est
l'un des éléments les plus identifiables du patrimoine naturel
bruxellois. Elle contribue directement à l'attractivité de la
Région, à son identité et à sa qualité de vie. Cette réalité doit être
intégrée à la mise en scène et à la valorisation par la Région de
son patrimoine naturel.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Het
Zoniënwoud is niet alleen een natuurparel, het heeft ook milieu-
en erfgoedwaarde voor het gewest. Het speelt een rol in de strijd
tegen hitte-eilanden, de verbetering van de luchtkwaliteit en een
hogere weerbaarheid van de stad tegen de klimaatverandering.

De overgang tussen stad en bos is echter niet overal gelijk.
Bepaalde ingangen tot het woud zijn weinig zichtbaar, terwijl ze
toegang bieden tot uitzonderlijk erfgoed, zoals de site van het
Rood Klooster.

Ook de stadsvernieuwing rondom het woud verdient bijzondere
aandacht. Het behoud van het Zoniënwoud hangt immers mee
af van de onmiddellijke omgeving en de manier waarop de
bestaande infrastructuur in het landschap is ingebed.

Ten slotte speelt het woud ook een belangrijke rol voor de
uitstraling van het gewest. Het draagt rechtstreeks bij aan de
aantrekkingskracht van en de levenskwaliteit in Brussel.

1183 En matière de gestion des moyens publics, la forêt de
Soignes mobilise de nombreux acteurs et dispositifs. Comment
s'effectue l'évaluation de l'impact réel pour les usagers et la
biodiversité des résultats des investissements régionaux dans
les infrastructures d'accueil, la restauration paysagère et les
aménagements périphériques ?

Dans une logique d'efficacité de l'action publique, existe-t-il des
indicateurs de performance clairs pour mesurer l'évolution de
la qualité des interfaces entre la Région et la forêt en matière
de fréquentation, de fluidité des accès et de réduction des
dégradations liées à la surfréquentation ?

Enfin, la forêt de Soignes constitue un atout majeur pour
l'attractivité de Bruxelles, tant pour ses habitants que pour ses

Heel wat instellingen zijn bij het beheer van het Zoniënwoud
betrokken. Hoe wordt de impact van de gewestinvesteringen
in onthaalinfrastructuur en landschapsherstel geëvalueerd?
Bestaan er prestatie-indicatoren om te meten hoe de kwaliteit
van de raakvlakken tussen het gewest en het woud, de toegangen
en de aantasting door een teveel aan bezoekers evolueren? Welke
rol krijgt het Zoniënwoud in de internationale promotie van
Brussel?
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visiteurs. Quelles actions sont menées pour mieux intégrer ce
patrimoine dans une stratégie de promotion internationale de la
Région, au même titre que ses autres actifs culturels et urbains ?

1185 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Évoquer la forêt de Soignes,
c'est parler d'équilibre, de civisme, de sensibilisation de tous les
usagers au respect des règles de protection de la faune et de la
flore ainsi que des autres usagers. C'est peut-être un peu candide
à rappeler, mais il y aurait moins de problèmes si tout le monde
se conformait aux règles.

Pour en revenir à la présence de chiens en forêt de Soignes
- sujet qui anime les discussions de notre commission depuis
des années - la Région bruxelloise compte près de 100.000
chiens. Si tous les propriétaires respectaient les règles, il n'y
aurait aucun problème. Ce n'est cependant pas le cas, car il
règne un certain flou, notamment en matière de signalétique.
Cette dernière diffère en effet en forêt de Soignes et en Région
bruxelloise.

Où en est l'harmonisation ? Acter les détails permettra de faire
avancer le dossier. Il faut préserver les espaces de liberté
existants pour les chiens en forêt de Soignes, mais mieux les
encadrer, améliorer la sensibilisation des propriétaires au respect
des règles et, en cas de non-respect, verbaliser.

Cela suppose également la réalisation d'un plan chiens à l'échelle
de la Région, ce qui ne relève pas de votre compétence. Il est
dommage que l'on n'ait pas pu jumeler les compétences du bien-
être animal et les vôtres. Cela aurait pu simplifier les choses.

S'agissant de la place du chien en ville, plusieurs initiatives
éparses ont été prises sous la forme de groupes de travail au sein
desquels siègent des usagers du parc de la Woluwe, de la forêt de
Soignes, etc. Cependant, nous ignorons où en sont ces travaux.
C'est donc le moment opportun de faire le point.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Als
iedereen zich aan de regels hield, waren er minder problemen.
Ons gewest telt zo'n 100.000 honden. Dat hun baasjes
de regels niet altijd naleven, heeft ook te maken met de
onduidelijke bewegwijzering, die niet overal dezelfde is. Er is
een harmonisering nodig. We moeten de hondenlosloopzones
behouden, maar tegelijk toezien op de naleving van de regels en
indien nodig boetes opleggen. Daarvoor is ook een gewestelijk
hondenplan nodig, wat niet tot uw bevoegdheid behoort.

Er bestaan afzonderlijke werkgroepen met gebruikers van
groene ruimten als het Woluwepark of het Zoniënwoud, maar
we zouden een stand van zaken moeten opmaken over hun
werkzaamheden.

1187 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Près de 48 plans de
gestion Natura 2000 doivent être adoptés par le gouvernement.
Chacun d'entre eux correspond à un site spécifique et définit les
mesures précises pour en atteindre les objectifs de conservation.
À ce jour, 26 plans ont déjà été adoptés, dont celui de la
forêt de Soignes, ce qui constitue une avancée significative. Les
autres suivent les étapes de leur processus d’approbation. Mon
administration travaille activement à leur finalisation.

Je transmettrai un état des lieux détaillé des 48 plans au
secrétariat de la commission.

Mon administration travaille aussi au plan nature, que je
pense soumettre en première lecture à l'automne. Je le veux
structurant et ambitieux, notamment pour la forêt de Soignes. En
mettant l'accent sur la préservation des écosystèmes forestiers
et le renforcement de la connectivité écologique, il s'inscrira
largement dans la continuité des recommandations formulées par
la Fondation Forêt de Soignes.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- De
regering heeft al 26 van de 48 Natura 2000-beheerplannen,
bedoeld om het behoud van de gebieden in kwestie te verzekeren,
goedgekeurd, waaronder dat voor het Zoniënwoud. Ik zal het
commissiesecretariaat meer details bezorgen.

Tegelijk werkt mijn administratie tegen het najaar aan een
ambitieus nieuw natuurplan. Daarin gaat veel aandacht naar
het Zoniënwoud, waarbij de aanbevelingen van de Stichting
Zoniënwoud grotendeels gevolgd worden.

We zijn ook bezig met het opstellen van een Brussels
Boswetboek, waarmee we onder meer het bosgebruik beter
willen harmoniseren tussen de gewesten en waarin ook aandacht
is voor honden. Dat zullen we eerst binnen de regering, met name
met minister Van den Brandt, uitwerken.
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La réflexion sur le Code forestier bruxellois est en cours et
inclut l'objectif d'une meilleure harmonisation entre les Régions,
y compris quant à l'usage de la forêt. Le sujet des chiens y figure.
Il s'agit d'une question d'équilibre, de sensibilisation aux règles,
voire de verbalisation, mais je n'ai pas encore eu l'occasion
d'en parler avec la ministre Van den Brandt. Je préfère donc en
discuter plus en détail au sein du gouvernement avant de vous
présenter nos conclusions, mais nous nous attelons bien à cette
tâche.

1191 Mon cabinet étudie la question de l'extension du statut de parc
national à la partie bruxelloise du territoire des Forêts du Brabant.
Les contacts avec les autres Régions à cet égard n'ont toutefois
pas encore été lancés.

Le projet initial d'écoduc de la chaussée de la Hulpe de Beliris
a été abandonné en raison d'un problème juridique relatif à la
désignation du bureau d'études. L'Inspection des finances au
niveau fédéral a ainsi remis un avis défavorable sur le projet.
Je suis en train d'examiner les options pour le relancer, et mon
administration a déjà contacté Beliris. Lors d'une réunion avec
cette administration, le 15 avril dernier, nous avons ainsi appris
qu'un nouveau projet serait lancé. Le montant prévu de 4 millions
d'euros sera remis dans l'avenant 17. Le projet sera divisé en deux
et concernera d'abord la cyclostrade, puis le pont. Nous suivrons
ce dossier de très près afin que, cette fois, il aboutisse.

Les discussions avec l'Unesco sont liées à l'avancement des
projets. En attendant, les contacts se poursuivent.

En matière de réduction de l'impact de l'éclairage routier et des
infrastructures de transport sur la biodiversité, plusieurs mesures
sont mises en œuvre, notamment dans le cadre du programme
LIFE Belgium for Biodiversity (LIFE B4B). La ligne directrice
récente prévoit une adaptation de l'éclairage public et autour des
zones Natura 2000, avec pour objectif de limiter la pollution
lumineuse tout en garantissant la sécurité des usagers.

Over de uitbreiding van het statuut van nationaal park naar het
Brusselse deel van de Brabantse Wouden moet mijn kabinet nog
contact leggen met de andere gewesten.

Op 15 april 2026 vernamen wij op een vergadering met
Beliris dat er een nieuw plan voor het ecoduct over de
Terhulpensesteenweg wordt voorbereid, nadat het eerste om
juridische redenen in het water was gevallen. Het zal bestaan
uit twee delen: eerst wordt de fietssnelweg aangelegd, daarna de
brug. Er wordt 4 miljoen euro voor uitgetrokken via bijakte 17.

De contacten en besprekingen met de Unesco lopen door.

Wij nemen verschillende maatregelen om de impact van
wegverlichting op de biodiversiteit te beperken, met name in
het kader van het LIFE Belgium for Biodiversity-project (LIFE
B4B). Zo passen we de verlichting in de Natura 2000-zones aan,
met een specifieke aanpak voor de parken.

1193 Une stratégie spécifique s'applique aux parcs régionaux situés en
zone Natura 2000.

Au sujet d'une éventuelle collaboration avec les zones de police
autour de la forêt afin de mieux protéger les gardes forestiers, en
particulier la nuit, je ne peux vous répondre. La forêt est vaste, de
nombreux incidents peuvent s'y produire et la sécurité de notre
personnel est bien évidemment une priorité. Je me renseignerai
donc sur ce point.

Enfin, il est encore trop tôt pour évaluer précisément l'incidence
de la réforme institutionnelle évoquée sur la gestion quotidienne
de la forêt de Soignes. Je tiendrai cependant compte de cet impact
dans les futures discussions avec mon collègue Dirk De Smedt.
La possibilité d’armer les gardes forestiers fera l'objet d'une
réponse parlementaire spécifique la semaine prochaine.

Je n'ai pas de réponse à apporter aujourd'hui aux questions
assez techniques de Mme Czekalski sur les indicateurs

Ik zal mij informeren over een eventuele samenwerking met de
politiezones om de boswachters beter te beschermen.

Het is te vroeg om de impact van de geplande institutionele
hervorming op het dagelijks beheer van het Zoniënwoud te
kennen, maar ik zal daar voldoende aandacht voor vragen.

De antwoorden op de nogal technische vragen van mevrouw
Czekalski zal ik aan het commissiesecretariaat bezorgen.
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de performance, mais je transmettrai les informations que
j'obtiendrai au secrétariat de la commission.

1197 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- À nombre de mes
questions, vous répondez que des discussions ou des études
sont en cours au sein de votre cabinet. Je souhaiterais donc
connaître les résultats de ces réflexions. Comptez-vous nous les
transmettre par écrit lorsque vous aurez progressé, ou devrai-je
vous réinterroger dans les trois mois ?

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- U
verwees een aantal keren naar besprekingen of studies die aan
de gang zijn. Zult ons het resultaat daarvan spontaan schriftelijk
meedelen?

1197 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- J'ai bien précisé que le
futur plan nature sera examiné en première lecture à l'automne.
Le Code forestier est à l’examen, mais certains sujets touchent
aux compétences de ma collègue Van den Brandt ; je devrai donc
en discuter avec elle.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- De
regering zal het toekomstige natuurplan in het najaar in eerste
lezing bespreken. Over het Boswetboek zal ik eerst overleggen
met mevrouw Van den Brandt.

1197 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Vous avez évoqué
les contacts avec les autres Régions, ce qui me semble
stratégiquement essentiel. Plus de la moitié de la forêt se trouve
en Région flamande ; une rencontre avec cet acteur s’impose
pour discuter d’une série de sujets abordés aujourd'hui. Ainsi, les
réglementations régionales wallonne, flamande et bruxelloise sur
les chiens en laisse divergent. Il n’aurait aucun sens d’adopter
une mesure non harmonisée avec la Flandre ou la Wallonie pour
cet espace commun.

De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).-
Contacten met de andere gewesten lijken me inderdaad
essentieel, aangezien meer dan de helft van het Zoniënwoud zich
in Vlaanderen bevindt. De regels voor honden aan de leiband
moeten bijvoorbeeld absoluut geharmoniseerd worden.

1197 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Notre objectif et notre
approche sont d'harmoniser correctement nos recommandations
avec les deux autres Régions.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- Dat
is inderdaad de bedoeling.

1197 M. Mounir Laarissi (Les Engagés).- Je m'en réjouis. De heer Mounir Laarissi (Les Engagés) (in het Frans).- Prima.

1207 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Certes, il s'agit d'un équilibre
à trouver, mais il convient de rappeler qu'au cours de ces
dernières années, voire de ces derniers siècles, la situation
était déséquilibrée, et ce, au détriment de la biodiversité et des
animaux tandis que la pression humaine n'a cessé de croître.

Afin de réduire cette pression humaine et de retrouver l'équilibre,
ce projet d'écoduc doit être mené à terme. Vous avez annoncé
travailler sur ce dossier. Nous vous y encourageons, car de très
nombreux animaux meurent en l'absence d'un passage sécurisé.
Les corridors sont fondamentaux pour les animaux.

Quant à la question des chiens tenus en laisse, l'harmonisation
est nécessaire, ce qui a été confirmé par les acteurs de terrain lors
d'une visite de notre commission.

La pression humaine s'exprime également par les projets
immobiliers qui grignotent l'espace forestier. C'est dommageable
à la biodiversité. Nous devons anticiper afin que ces problèmes
ne s'aggravent pas davantage les prochaines années.

La forêt de Soignes est un trésor reconnu par l'Unesco et il
convient de maintenir la pression auprès du niveau fédéral afin
que l'écoduc voie le jour.

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- De
laatste jaren of zelfs eeuwen was het evenwicht zoek en legde
de mens een bovenmatige druk op de biodiversiteit en de dieren.
Daarom moet dat ecoduct er komen. Al te veel dieren sterven bij
gebrek aan een veilige oversteekplaats. Daartoe moeten we ook
druk blijven uitoefenen op de federale overheid.

Voor honden aan de leiband moet er een harmonisering komen,
zoals we tijdens een werkbezoek ook te horen kregen.

Ook vastgoedprojecten nemen bosruimte in beslag en schaden
de biodiversiteit. We moeten voorkomen dat dat erger wordt.
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1209 Mme Isabelle Emmery (PS).- J'ignorais que la question de la
possession d'arme pour les gardes forestiers était mise à l'agenda
la semaine prochaine. Pourriez-vous déjà me donner quelques
éléments sur cette préoccupation de travailleurs qui doivent
parfois se rendre de nuit dans des lieux non sécurisés ?

La Région les a dépossédés de leur arme. Le sujet est sensible.
Ces travailleurs maintiennent donc leur demande de réévaluation
de la décision prise. Leur situation diffère dans les deux autres
Régions ; il convient de la clarifier. Je ne fais pas l'apologie de
l'armement. Il n'en demeure pas moins qu'en cas de signalement
d'un incident, ou en cas de ronde de nuit, les gardes forestiers
sont seuls sur le terrain. Ils sont par ailleurs les seuls à connaître
finement les chemins et les accès, alors que les services de police
ne disposent pas toujours d’une connaissance aussi précise des
ouvertures en forêt. Ces agents sont donc très exposés. Je vous
invite à mener une réflexion approfondie sur le sujet.

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- Kunt u mij
al enkele elementen meegeven over de eventuele wapendracht
door boswachters? Het Brussels Gewest heeft hen ontwapend,
in tegenstelling tot de andere gewesten. Zij vragen dat daar
opnieuw over wordt nagedacht, want ze zijn vaak alleen, met
name 's nachts. De politie kent de boswegen niet zoals zij.

1211 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Les enjeux relatifs à la forêt
de Soignes concernent les trois Régions. Il était notamment
important pour nous de mieux comprendre la répartition des
compétences entre les différentes autorités.

Les préoccupations évoquées aujourd'hui s’inscrivent toutefois
dans des enjeux plus larges de préservation de la biodiversité et
d’urbanisme. Je ne doute pas que le plan renature apportera des
réponses à ces défis.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Ik wilde de
bevoegdheidsverdeling inzake het Zoniënwoud beter begrijpen.
De aangehaalde bekommernissen hebben ook betrekking op
biodiversiteit en stedenbouw. Ongetwijfeld zal het Renatureplan
daaraan tegemoetkomen.

1213 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Monsieur Soiresse
Njall, on ne peut pas construire en zone verte : c'est tout
simplement impossible d’un point de vue urbanistique.

En ce qui concerne la question de la possession d'une arme,
Madame Emmery, je peux vous indiquer que, pour l’instant,
les moyens de défense alternatifs, tels que le spray au poivre,
les menottes et la formation, sont privilégiés. Je ne me suis pas
encore penchée de manière approfondie sur cette question et je
souhaite m’y préparer.

Je peux également préciser que les contacts informels avec la
police se passent bien, mais que cette collaboration n’a pas
encore pu être formalisée.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).-
Mijnheer Soiresse Njall, in groene zones is bouwen
eenvoudigweg verboden.

Wat de wapendracht betreft, mevrouw Emmery, werken wij
momenteel met alternatieve middelen zoals pepperspray of
handboeien en met opleidingen. Die kwestie wil ik grondig
bestuderen en voorbereiden.

Met de politie heb ik goede informele contacten, die echter nog
niet geformaliseerd zijn.

1213 Mme Isabelle Emmery (PS).- Je suppose que vous allez
rencontrer les gardes forestiers.

Mevrouw Isabelle Emmery (PS) (in het Frans).- Ik neem aan
dat u de boswachters zult ontmoeten.

1213 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Cette rencontre est
inscrite à mon agenda.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- Dat
staat inderdaad op de agenda.

1213 M. Kalvin Soiresse Njall (Ecolo).- Je voudrais préciser que, si
j'ai tenu ces propos, c'est parce que, lors de notre visite, les gardes
forestiers et la Fondation Forêt de Soignes nous ont indiqué que
certains projets immobiliers menaçaient notamment les corridors
écologiques empruntés par les animaux, ainsi que les zones
périphériques de la forêt.

De heer Kalvin Soiresse Njall (Ecolo) (in het Frans).- Tijdens
ons bezoek wezen de boswachters en de Stichting Zoniënwoud
ons erop dat sommige vastgoedprojecten de oversteekplaatsen
voor dieren en zones aan de rand van het bos bedreigen.
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1213 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Je comprends mieux
votre question.

- Les incidents sont clos.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- Ik
begrijp uw vraag nu beter.

- De incidenten zijn gesloten.

1223

QUESTION ORALE DE MME SONJA HOYLAERTS MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW SONJA
HOYLAERTS

1223 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1223 concernant l'absence de progrès en matière de qualité de l'air
en Région de Bruxelles-Capitale.

betreffende de stagnatie van de luchtkwaliteit in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

1225 Mme Sonja Hoylaerts (indépendante) (en néerlandais).- La
qualité de l'air reste une priorité de la politique régionale. Il
ressort des derniers chiffres que son amélioration à Bruxelles
stagne depuis quelques années. Sur 24 points de mesure, aucune
nouvelle baisse des concentrations de NO2 n'a été constatée
entre juin 2024 et juin 2025.

En outre, des valeurs particulièrement élevées sont encore
mesurées, notamment avenue de la Toison d'Or et porte de
Flandre, sur des axes routiers fort fréquentés ou à des endroits
où la verdure et les arbres sont relativement rares.

Parallèlement, l'objectif européen pour 2030 n'est actuellement
atteint à aucun point de mesure à Bruxelles. Heureusement,
les initiatives visant à limiter temporairement la circulation
automobile favorisent la sensibilisation à la mobilité durable et
à la qualité de l'air.

Mevrouw Sonja Hoylaerts (onafhankelijke).- De
luchtkwaliteit blijft een belangrijk aandachtspunt voor het
gewestelijk beleid. Stikstofdioxide (NO2), dat voornamelijk
afkomstig is van het wegverkeer, geldt als een belangrijke
indicator voor lokale luchtvervuiling en heeft een directe impact
op de gezondheid van de Brusselaars. Recent publiceerde de
stadsvereniging BRAL nieuwe meetresultaten uit het ExpAIR-
project, dat werd uitgevoerd met steun van Leefmilieu Brussel.
Uit die cijfers blijkt dat de verbetering van de Brusselse
luchtkwaliteit de afgelopen jaren stagneert. Op 24 meetpunten
werd tussen juni 2024 en juni 2025 geen verdere daling van de
NO2-concentraties vastgesteld. Het gemiddelde steeg zelfs licht
van 32,4 naar 33,2 µg/m³.

Op sommige locaties worden bovendien nog steeds bijzonder
hoge waarden gemeten. Zo scoren onder meer de Gulden
Vlieslaan op de Kleine Ring, de Piersstraat in Sint-Jans-
Molenbeek en de Vlaamse Poort bijzonder slecht. Het gaat vaak
om drukke verkeersassen met veel rem- en startbewegingen of
om smalle straten waar relatief veel verkeer passeert. Daarnaast
zijn het ook plekken waar relatief weinig groen of bomen
aanwezig zijn, waardoor vervuilde lucht minder gemakkelijk
wordt gefilterd of verspreid. Op die plaatsen wordt de Europese
grenswaarde van 40 µg/m³ nog steeds overschreden.

Tegelijk ligt de Europese doelstelling die tegen 2030 moet
worden bereikt op 20 µg/m³, een niveau dat momenteel op
geen enkel meetpunt in Brussel wordt gehaald. Volgens BRAL
houdt de stagnatie verband met het uitstel van de volgende
verstrengingsfase van de lage-emissiezone (LEZ).

Ondertussen kondigt de meerderheid aan om een extra autoloze
dag te organiseren in het Brussels Gewest. Initiatieven die
het autoverkeer tijdelijk beperken, geven uiteraard een positief
signaal en bevorderen de bewustmaking rond duurzame
mobiliteit en luchtkwaliteit.

1227 Comment le gouvernement évalue-t-il les nouveaux résultats de
mesure et l'évolution de la qualité de l'air à Bruxelles ?

Tegelijk rijst de vraag wat de impact van zo’n eenmalige
maatregel is op de luchtkwaliteit, aangezien luchtvervuiling –
 en in het bijzonder die door NO2 – vooral samenhangt met de
dagelijkse verkeersstromen.
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Comment peut-il faire en sorte que l’objectif européen en
matière de qualité de l’air soit atteint d’ici 2030 ?

Quels seraient les effets sur la qualité de l’air d’une journée sans
voiture supplémentaire ?

(Mme Aurélie Czekalski, première vice-présidente, reprend
place au fauteuil présidentiel)

Hoe evalueert de regering de nieuwe meetresultaten en de
evolutie van de luchtkwaliteit in Brussel? In welke mate
bevestigen die cijfers dat het uitstel van de verstrenging
van de LEZ een impact heeft op de evolutie van de
stikstofconcentraties?

Welke bijkomende maatregelen plant de Brusselse regering
om ervoor te zorgen dat de Europese doelstelling inzake
luchtkwaliteit tegen 2030 wordt gehaald?

Welke impact op de luchtkwaliteit zou een extra autoloze dag
hebben tijdens het Irisfeest of op Moederdag? Welke impact
hadden eerdere autoloze dagen of andere tijdelijke maatregelen
op de concentraties van vervuilende stoffen in de lucht?

(Mevrouw Aurélie Czekalski, eerste ondervoorzitter, treedt
opnieuw als voorzitter op)

1231 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État (en néerlandais).- Les
concentrations de NO2 ont nettement baissé ces dix dernières
années, mais l'amélioration de la qualité de l'air s'est réduite en
2025.

La stagnation des concentrations de NO2 début 2025 par
rapport aux premiers mois de 2024 s'explique notamment par
des conditions météorologiques défavorables à la dispersion des
polluants, à savoir un temps ensoleillé et sans vent.

Par ailleurs, après l'annonce du report de la nouvelle phase
de la zone de basses émissions (LEZ), le nombre de véhicules
diesel Euro 4 et essence Euro 2 n'a pas continué à baisser.
En conséquence, le volume d'émissions pour ces catégories de
véhicules a stagné.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris.- De afgelopen
tien jaar vertonen de concentraties van stikstofdioxide (NO2)
een duidelijk dalende trend, met jaarlijkse dalingen van 5
à 10% naargelang het jaar en het meetstation. In 2025 is
de luchtkwaliteit echter niet even sterk verbeterd als in de
voorafgaande jaren.

Als we de maandelijkse ontwikkeling van NO2-concentraties
bekijken, blijkt dat ze in februari, maart en april 2025 niet
zijn gedaald in vergelijking met dezelfde periode in 2024. Die
sterkere vervuiling is te verklaren door weersomstandigheden
die ongunstig waren voor de verspreiding van verontreinigde
stoffen. Anticyclonale omstandigheden veroorzaakten namelijk
droog, zonnig, stabiel en windstil weer. De maanden mei tot
en met december 2025 vertoonden daarentegen gemiddeld 10%
lagere NO2-concentraties dan in 2024. Voor het volledige jaar
komt dat neer op een stagnatie van de NO2-concentraties.

Het is mogelijk dat ook het uitstel van de nieuwe fase van de
lage-emissiezone (LEZ) een invloed heeft gehad op dat resultaat.
Na de aankondiging van het uitstel is het aantal Euro 4-diesel
en Euro 2 benzinevoertuigen niet verder gedaald. Dat heeft
geleid tot een stagnatie van de uitstoot voor die categorieën
van voertuigen. Het is echter onmogelijk om de impact van die
stagnatie op de NO2-concentraties objectief te meten.

1233 La LEZ reste l'une des mesures les plus efficaces pour réduire
rapidement les émissions de NO2. Ainsi, depuis son entrée en
vigueur, elles ont diminué de 55 %.

Comme vous le savez, nous travaillons actuellement à la réforme
de la LEZ, sans pour autant remettre en cause son objectif
principal, à savoir améliorer la qualité de l’air et réduire les
émissions de NO2.

Par ailleurs, mon administration élabore actuellement le
prochain plan air-climat-énergie, qui comprendra bien
évidemment de nouvelles mesures visant à réduire les émissions
causées par le trafic et le chauffage.

Wat de naleving betreft van de Europese grenswaarde voor de
jaarlijkse NO2-concentraties vanaf 2030, is en blijft de LEZ
een van de meest doeltreffende maatregelen om de uitstoot van
NO2 snel te doen dalen. De doeltreffendheid van de maatregel
is duidelijk aangetoond. Sinds de inwerkingtreding van de LEZ
zijn de NO2-emissies met 55% gedaald.

Zoals u weet, werken we momenteel aan de hervorming van
de LEZ. Het spreekt voor zich dat er bij die hervormingen niet
geraakt zal worden aan het hoofddoel, namelijk de luchtkwaliteit
verbeteren en de NO2-uitstoot verminderen. Dat is des te
belangrijker om de nieuwe Europese normen voor luchtkwaliteit
voor 2030 te kunnen halen. Het is noodzakelijk om een beleid
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Enfin, l'instauration d'un dimanche sans voiture supplémentaire
aura indubitablement un effet bénéfique sur la qualité de l'air.
En 2025, le dimanche sans voiture a entraîné une amélioration
générale de la qualité de l'air et une baisse significative des
concentrations de divers polluants.

te blijven voeren dat gericht is op het terugdringen van emissies
met nadelige effecten.

Daarnaast werkt mijn administratie het volgende Gewestelijk
Lucht-Klimaat-Energieplan uit. Dat zal uiteraard nieuwe
maatregelen bevatten om de uitstoot veroorzaakt door het
verkeer en door verwarming te reduceren. Een nauwkeurig
beeld van die maatregelen zou tegen de zomer beschikbaar
moeten zijn. Dergelijke maatregelen hebben doorgaans een
meer geleidelijke impact, met meetbare effecten op de uitstoot
op middellange of lange termijn. Het is belangrijk om dat te
benadrukken.

De invoering van een extra autovrije dag zal ongetwijfeld een
gunstig tijdelijk effect hebben op de luchtkwaliteit. Dat blijkt
uit de luchtkwaliteitsmetingen die zijn uitgevoerd tijdens de
traditionele autoloze zondagen in de Week van de Mobiliteit
in september. In 2025 heeft de autoloze zondag geleid tot een
algemene verbetering van de luchtkwaliteit, met een aanzienlijke
daling van de concentraties van verschillende verontreinigde
stoffen. In vergelijking met een gemiddelde zondag daalden de
concentraties van stikstofmonoxide (NO) met 80% tot 96% en
die van NO2 met 66% tot 79%.

1235 Mme Sonja Hoylaerts (indépendante) (en néerlandais).- Vous
dites clairement qu'un nombre plus élevé de journées sans
voiture a un effet positif sur la qualité de l'air.

(Remarques de Mme Ans Persoons)

Pourquoi ne pas faire du 1er mai, du lundi de Pâques ou du 21
 juillet des journées sans voiture ?

Par ailleurs, pour mieux soutenir la transition vers la mobilité
électrique, il faudrait prévoir davantage d’infrastructures de
recharge.

Vous ne mentionnez pas les avantages d'une verdurisation
urbaine accrue. Votre collègue de Groen ne cesse de vouloir
supprimer des places de stationnement. Pourquoi ne pas tout
simplement planter des arbres ?

(Remarques de Mme Lotte Stoops)

Madame Stoops, il s'agit là de mesures réalistes susceptibles
d'améliorer la qualité de l'air à Bruxelles.

J'attends avec impatience le nouveau plan qui sera présenté cet
été.

- L'incident est clos.

Mevrouw Sonja Hoylaerts (onafhankelijke).- Uw antwoord
toont duidelijk aan dat minder verkeer, dus meer autoloze
zondagen, de luchtkwaliteit positief beïnvloedt.

(Opmerkingen van mevrouw Ans Persoons)

Ja, het gaat om een tijdelijke verbetering, maar dat maakt niet uit.
Een jaar telt 365 dagen. Hoe meer autoloze dagen, hoe minder
vervuiling. Ook 1 mei, Paasmaandag en 21 juli zouden autovrije
dagen kunnen worden. Moederdag lijkt me daarvoor minder
geschikt, maar dat is een persoonlijke mening.

Daarnaast is het misschien ook interessant om de omschakeling
naar elektrische mobiliteit beter te ondersteunen door meer
laadinfrastructuur ter beschikking te stellen. Het gebrek aan
laadpunten is voor veel Brusselaars een drempel om over te
schakelen naar een elektrische wagen. Je moet al een garage of
een laadpaal hebben om gemakkelijk met een elektrische wagen
te kunnen rijden.

U spreekt niet over de winst die kan worden geboekt door
extra stedelijke vergroening. Op heel wat plaatsen kunnen er
nog bomen bijgeplaatst worden zonder dat er parkeerplaatsen
hoeven te worden geschrapt. Uw collega van Groen wil almaar
parkeerplaatsen schrappen, maar er kunnen ook gewoon bomen
bijgeplaatst worden.

(Opmerkingen van mevrouw Lotte Stoops)

Ik zou graag samen met u een wandeling maken door Brussel, om
te kijken op hoeveel plaatsen er nog groen kan geplant worden
zonder parkeerplaatsen weg te halen, mevrouw Stoops. Dat zijn
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haalbare maatregelen die de luchtkwaliteit in Brussel kunnen
verbeteren.

Mevrouw de staatssecretaris, ik kijk uit naar het nieuwe plan
dat u in de zomer zult voorstellen. Ik ben trouwens benieuwd
of u daarin maatregelen zult opnemen tegen de vervuiling
veroorzaakt door open haarden en houtkachels.

- Het incident is gesloten.

1247

QUESTION ORALE DE M. GAËTAN VAN
GOIDSENHOVEN

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER GAËTAN VAN
GOIDSENHOVEN

1247 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1247 concernant l'évolution des populations de chauves-souris en
Région bruxelloise.

betreffende de ontwikkeling van de vleermuispopulaties in
het Brussels Gewest.

1249 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- La Région de Bruxelles-
Capitale accueille une diversité remarquable de chauves-souris
sur un territoire fortement urbanisé. Les inventaires menés
depuis plusieurs années indiquent la présence d’une vingtaine
d’espèces, avec des noyaux de populations plus denses autour
de la forêt de Soignes, des vallées humides et de certains parcs
urbains.

Les méthodes de suivi combinent des relevés hivernaux dans les
gîtes connus, des campagnes d’écoute en période d’activité et des
analyses acoustiques standardisées. Les réseaux d’observateurs
spécialisés apportent également une contribution essentielle,
en offrant des séries temporelles suffisamment longues pour
dégager de véritables tendances. Ce travail permet aujourd’hui
d’évaluer l’évolution de plusieurs espèces communes, en
particulier les pipistrelles, mais aussi d’identifier les espèces plus
sensibles, dont la présence se raréfie dans certains secteurs. Les
tendances observées ne sont toutefois pas homogènes.

Certaines espèces montrent une progression dans les zones
bénéficiant d’aménagements favorables et d’une certaine
continuité écologique. À l’inverse, d’autres, plus exigeantes en
matière de qualité d’habitat ou très sensibles aux perturbations
humaines, connaissent un recul ou disparaissent localement.

Les facteurs pouvant expliquer ces évolutions sont bien
connus : perte progressive des habitats naturels ou semi-naturels,
réduction des zones de chasse, diminution des populations
d’insectes, perturbations dans les bâtiments utilisés comme gîtes,
mais surtout la pollution lumineuse, qui modifie profondément
les conditions de déplacement et de nourrissage des chauves-
souris.

Quelles sont les tendances les plus récentes concernant
l’évolution des populations de chauves-souris ? Dispose-t-on

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).- In
het Brussels Gewest leven een twintigtal soorten vleermuizen,
met concentraties in het Zoniënwoud, natte gebieden en sommige
stadsparken.

De monitoringmethoden bestaan uit een combinatie van
wintertellingen, luistercampagnes, akoestische analyses en
individuele waarnemingen. Zo kunnen we de evolutie van
meerdere soorten volgen en de kwetsbaardere soorten
identificeren, waarvan de aanwezigheid in bepaalde gebieden
afneemt.

De waarnemingen lopen evenwel niet overal gelijk. Sommige
soorten nemen in aantal toe, terwijl andere, die veeleisender
zijn inzake de kwaliteit van het habitat of zeer gevoelig zijn
voor de aanwezigheid van de mens, in aantal afnemen of lokaal
verdwijnen.

De oorzaken zijn bekend: het geleidelijke verlies van
habitats, kleinere jachtgebieden, minder insecten en vooral de
lichtvervuiling.

Hoe evolueren de vleermuizenpopulaties momenteel? Bestaat er
een inventarisatie van het aantal soorten?

Welke monitoringprotocollen ondersteunt het gewest?

Bestaat er een kaart met overwinterings- en broedplaatsen?

Worden maatregelen getroffen om de lichtvervuiling in de
betrokken gebieden te verminderen?
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aujourd’hui d’un état des lieux actualisé du nombre d’espèces
réellement présentes sur le territoire bruxellois ?

Quels protocoles de suivi la Région soutient-elle actuellement ?
Quels moyens logistiques et humains leur sont spécifiquement
consacrés pour assurer une continuité suffisante dans les
inventaires ?

Existe-t-il une cartographie des gîtes d’hibernation et de
reproduction en Région bruxelloise ? Dans l'affirmative, pouvez-
vous indiquer les principaux espaces abritant ces gîtes ? De
quelle manière cette cartographie est-elle utilisée pour protéger
ces sites lors de travaux d’urbanisme ou de rénovation ?

Enfin, des mesures sont-elles mises en place par la Région
pour limiter la pollution lumineuse dans les zones abritant des
chauves-souris ? Dans l'affirmative, quelles sont-elles ?

1251 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- La Région de
Bruxelles-Capitale recense actuellement 18 espèces de chauves-
souris, soit une diversité remarquable pour un territoire aussi
urbanisé. Ces espèces présentent par ailleurs des écologies très
différentes, qui imposent des méthodes de suivi adaptées.

Le suivi des populations de chauves-souris répond aux
obligations fixées dans deux cadres réglementaires différents :
d'une part, il relève des obligations de rapportage liées à la
directive Habitats - Natura 2000 et à l'accord sur la conservation
des populations de chauves-souris d'Europe (Eurobats) ; d'autre
part, il découle de l'ordonnance du 1er mars 2012 relative à la
conservation de la nature.

Concrètement, il se traduit par un monitoring régulier et
structuré combinant plusieurs méthodes complémentaires. Le
premier volet concerne les comptages hivernaux pratiqués
depuis 1982 en sites souterrains. Sur la quarantaine de sites
connus à Bruxelles, une vingtaine fait l'objet d'un suivi annuel.
Ces comptages sont réalisés de manière à ne pas perturber
l'hibernation des animaux.

Ensuite, depuis 2006, Plecotus, le pôle chauves-souris de
Natagora, organise à l'aide de détecteurs d'ultrasons des points
d'écoute en milieu aquatique qui permettent de mesurer l'activité
de chasse des chauves-souris autour des plans d'eau situés dans
les sites Natura 2000.

En parallèle, un suivi par un relevé d'insectes en milieu terrestre,
notamment forestier, permet également d'évaluer leur activité.
Cette approche repose sur des relevés réguliers, effectués selon
un protocole standardisé.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- Het
Brussels Gewest telt achttien soorten vleermuizen.

De monitoring van de populaties beantwoordt aan de
verplichtingen van de Habitatrichtlijn (Natura 2000-netwerk),
het Eurobatsverdrag en de Natuurordonnantie uit 2012.

Voor de telling worden verschillende methodes gebruikt. Een
eerste methode zijn de wintertellingen. Twintig van de veertig
bekende sites worden jaarlijks opgevolgd.

Ten tweede organiseert Natagora met Plecotus met behulp van
ultrasone sensoren luisterposten in het water.

Tegelijk is er een monitoring via een inventarisatie van insecten
in bosgebieden.

1253 D'autres méthodes viennent compléter ce dispositif, comme
l'utilisation de systèmes d'enregistrement automatique, des
captures ponctuelles visant à identifier certaines espèces ou
encore des inventaires dans des zones présentant un enjeu
particulier, par exemple les parcs et les zones concernées par un
projet d'aménagement.

Ten slotte zijn er aanvullende methodes zoals automatische
registratiesystemen, gerichte waarnemingen of inventarisaties in
gebieden van bijzonder belang.
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L'ensemble des données issues de ces différents relevés
est ensuite centralisé et analysé. La Région bruxelloise est
aujourd'hui, à l'échelon européen, une référence pour ce type de
suivi à long terme, notamment en milieu aquatique et forestier.
Un suivi aussi régulier sur une période aussi longue n'est en effet
pas réalisé partout.

Que nous apprennent ces données ? Bien qu'elles varient
selon les espèces et les milieux, les tendances observées sont
globalement encourageantes : en milieu forestier, on observe une
augmentation d'activité pour plusieurs groupes - notamment les
pipistrelles, les sérotines et les noctules. En milieu aquatique,
les résultats sont plus contrastés, avec une diminution pour
certains groupes, comme les murins, mais une augmentation
pour d'autres. Par ailleurs, les données hivernales montrent aussi
des évolutions positives pour certaines espèces.

Intégrées dans une base de données cartographique gérée
par Bruxelles Environnement, toutes ces informations servent
notamment à la formulation d'avis dans le cadre de projets
d'urbanisme ou de rénovation. Je tiens à rappeler que les chauves-
souris sont strictement protégées : il est interdit de les capturer,
de les tuer ou de détruire leurs gîtes. En présence de chauves-
souris, toute intervention requiert par ailleurs une dérogation
préalable.

Enfin, la Région agit aussi sur la pollution lumineuse, un
facteur déterminant pour ces espèces : dans le cadre du projet
LIFE Belgium for biodiversity (Belgique pour la biodiversité,
B4B), elle met en œuvre des actions visant à réduire l'éclairage
superflu, préserver des corridors sombres et adapter les
dispositifs d'éclairage aux besoins de la faune. Des lignes
directrices ont par ailleurs été mises au point avec les autres
acteurs concernés - notamment Sibelga et Bruxelles Mobilité -
afin d'intégrer ces enjeux dans les projets d'éclairage public.
Bruxelles Environnement a aussi élaboré une stratégie spécifique
pour les parcs situés en zone Natura 2000.

Alle gegevens worden gecentraliseerd en geanalyseerd. In
Europa vormt het Brussels Gewest een referentie voor dit soort
van langetermijnmonitoring in water en bossen.

De tendensen zijn over het algemeen bemoedigend. In bossen is
er meer activiteit van meerdere populaties. In waterrijk gebied
nemen sommige populaties af en andere toe.

De cartografische database wordt gebruikt voor adviezen inzake
stedenbouwkundige projecten of bij renovaties. Vleermuizen zijn
immers strikt beschermd.

Het gewest neemt ten slotte ook maatregelen tegen
lichtvervuiling in het kader van het project 'LIFE Belgium
for biodiversity'. Ook zijn er richtlijnen opgesteld met Sibelga
en Brussel Mobiliteit. Tegelijk werkte Leefmilieu Brussel een
strategie uit voor de parken in Natura 2000-gebieden.

1257 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- Je suis satisfait d'avoir
attiré l'attention de mes collègues, ainsi que la vôtre, Madame
la Secrétaire d'État, sur les enjeux liés à la question des
chauves-souris en Région bruxelloise. Ces espèces méritent
d’être protégées et elles constituent un indicateur pertinent de
l’état de la biodiversité.

Je me réjouis donc que la Région bruxelloise soit une référence
en matière de suivi et de cartographie de ces espèces, d'autant
plus dans un milieu urbain comme le nôtre. Nous devons rester
attentifs à ces enjeux, car, même si ces espèces bénéficient
d’un statut protégé, il n’est pas certain que l’ensemble des
citoyens, y compris certaines catégories professionnelles, en ait
pleinement conscience. Un travail de sensibilisation reste donc
nécessaire, d’autant qu’il s’agit d’espèces nocturnes, donc peu
visibles. La préservation de ces espèces doit ainsi s’inscrire
dans les politiques de développement territorial, d’urbanisme et
d’environnement.

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).-
Vleermuizen verdienen bescherming en geven een indicatie van
de staat van de biodiversiteit.

Het is niet zeker dat iedereen zich bewust is van hun beschermde
statuut. Dat geldt met name voor bepaalde beroepsgroepen.
Bewustmaking is dus nodig. Het behoud van deze soorten moet
deel uitmaken van het beleid inzake territoriale ontwikkeling,
stedenbouw en milieu.

Ik hoop dat we diverse biotopen kunnen behouden en zelfs
versterken. Natuur in de stad is belangrijk. We moeten aandacht
hebben voor deze wezens, die van cruciaal belang zijn voor de
biodiversiteit.

- Het incident is gesloten.
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J’espère qu’au-delà des excellents outils de suivi et de
cartographie, nous pourrons préserver, voire renforcer, divers
biotopes bruxellois. Il est important de mettre en lumière la
dimension de la nature en ville, qui se traduit concrètement par
la présence d’espèces dont le recensement - dix-huit à ce jour -
n’est pas anodin. Nous avons un devoir de vigilance à l’égard de
ces êtres énigmatiques cruciaux pour la biodiversité.

- L'incident est clos.

1261

QUESTION ORALE DE M. GAËTAN VAN
GOIDSENHOVEN

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER GAËTAN VAN
GOIDSENHOVEN

1261 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1261 concernant la détention illégale de faune sauvage. betreffende het illegaal houden van wilde dieren.

1263 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- La détention illégale
de faune sauvage constitue une problématique persistante en
Région de Bruxelles-Capitale : malgré un cadre réglementaire
interdisant la capture, la détention et le commerce d’animaux
sauvages protégés, des situations de détention illégale de faune
sauvage continuent d'être ponctuellement mises en lumière en
Région bruxelloise, notamment à l’occasion de saisies ou de
décisions judiciaires.

La détention de faune sauvage par des particuliers peut concerner
différentes espèces et revêtir des formes diverses, allant de la
conservation d’animaux capturés dans la nature à des pratiques
de reproduction ou de vente. Au-delà de l’atteinte directe à
la faune, la détention illégale soulève également des enjeux
sanitaires, notamment en matière de transmission de maladies,
ainsi que des questions liées au bien-être des animaux concernés.

Il y a quelques mois, Bruxelles Environnement a procédé à
une saisie chez un particulier détenant illégalement de la faune
sauvage. Cette personne avait en effet capturé des chardonnerets
élégants sauvages, dont elle détenait près de 300 spécimens dans
des conditions inappropriées : cages très exiguës, manque de
soins et défaut d’entretien.

Ces faits soulèvent des enjeux plus larges en matière de
protection de la biodiversité en milieu urbain, de contrôle des
activités illégales liées à la faune sauvage et de prévention des
risques sanitaires.

Dans ce contexte, disposez-vous d’éléments permettant
d’apprécier l’ampleur de la détention illégale de faune sauvage
en Région de Bruxelles-Capitale, notamment le nombre de cas
constatés et d’espèces concernées ?

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).-
Hoewel er regelgeving bestaat die het vangen, houden en
verhandelen van beschermde wilde dieren verbiedt, komen er
af en toe nog gevallen aan het licht waarbij dieren illegaal
gehouden worden. Naast schade aan de fauna brengt dat ook
gezondheidsrisico's met zich mee door de overdracht van ziekten,
evenals problemen in verband met het dierenwelzijn.

Zo nam Leefmilieu Brussel enkele maanden geleden driehonderd
distelvinken in beslag bij een privépersoon die de dieren in het
wild gevangen had en ze in ongeschikte omstandigheden hield.

Hoeveel gevallen van het illegaal houden van wilde dieren
worden in het Brussels Gewest vastgesteld? Over welke soorten
gaat het?

Krijgen de inspectiediensten voldoende personeel en materiaal
om dergelijke praktijken te bestrijden?

Hoe werken Leefmilieu Brussel, de ordediensten en het
Koninklijk Belgisch Verbond voor de Bescherming van de Vogels
samen om in beslag genomen dieren op te vangen?

Bestaan er bewustmakings- of preventiecampagnes om het grote
publiek eraan te herinneren dat het illegaal is om wilde dieren
te houden zonder vergunning?

Zijn er plannen om de huidige maatregelen en de regelgeving
aan te passen teneinde preventie en bestrijding te verbeteren?
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Quels moyens humains et matériels sont actuellement alloués
aux services de contrôle et d’inspection pour lutter contre ces
pratiques ? Considérez-vous que ces moyens sont suffisants ?

Comment s’organise la collaboration entre Bruxelles
Environnement, les forces de l’ordre et la Ligue royale belge
pour la protection des oiseaux en vue de la prise en charge des
animaux saisis ?

Des actions spécifiques de sensibilisation ou de prévention à
destination du grand public sont-elles à l’étude ou renforcées
afin de rappeler l’illégalité de la détention de la faune sauvage
ou l’obligation de disposer d’un permis pour détenir certaines
espèces ?

Enfin, un renforcement ou une adaptation des dispositifs
existants et du cadre réglementaire sont-ils à l’étude afin
d’améliorer la prévention et la lutte contre la détention illégale
de faune sauvage en Région bruxelloise ?

1265 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- La détention de
faune sauvage est en effet une problématique bien connue des
services de Bruxelles Environnement, dont les inspecteurs sont
intervenus une vingtaine de fois ces dernières années pour de tels
faits.

La moitié de ces dossiers font suite à une plainte et l'autre
moitié concerne des contrôles thématiques organisés d'initiative.
Mon administration réceptionne ces signalements par différents
canaux : à travers des annonces de vente publiées sur des sites
internet, par l'intermédiaire de passants ou de voisins signalant
la détention inégale de faune sauvage chez un particulier ou
dans un commerce, ou encore à la demande de la police ou des
inspecteurs du bien-être animal.

Lorsqu'une dérogation à l'ordonnance du 1er mars 2012 relative à
la conservation de la nature est accordée, les inspecteurs peuvent
être amenés à contrôler le respect de cette dérogation et des
conditions qu'elle impose.

La majorité des dossiers traités par les inspecteurs de
Bruxelles Environnement concerne des oiseaux, notamment
des chardonnerets. Il importe de souligner que l'ordonnance «
 Nature » ne permet pas de procéder à des saisies. Bruxelles
Environnement n'est donc pas habilitée à saisir des animaux, et
il incombe à l'auteur de la détention illégale de faune sauvage
de procéder à un abandon volontaire des animaux concernés, et
d'amener ces derniers à la Ligue royale belge pour la protection
des oiseaux.

Toutefois, mon administration compte deux équivalents temps
plein (ETP) pour la gestion de l'ensemble des plaintes autres que
celles portant sur le bruit et les ondes GSM, ainsi qu'un ETP dédié
aux contrôles préventifs en matière de nature. Cela représente
évidemment une charge de travail considérable, au regard de
la diversité des thématiques concernées par les plaintes, mais

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).-
Het houden van wilde dieren is een gekend probleem bij
Leefmilieu Brussel. Inspecteurs moesten de afgelopen jaren bij
een twintigtal gelegenheden ingrijpen.

De helft van die controles werd uitgevoerd na een klacht van
bijvoorbeeld voorbijgangers, buren of politie.

Daarnaast kunnen inspecteurs bij een toegestane afwijking
van de Ordonnantie betreffende het natuurbehoud
(Natuurordonnantie) op eigen initiatief controleren of aan de
voorwaarden wordt voldaan.

De meeste dossiers betreffen vogels, en vaak distelvinken.
Leefmilieu Brussel heeft niet de mogelijkheid om dieren in beslag
te nemen omdat de Natuurordonnantie dat niet toestaat. De
houder moet ze vrijwillig afstaan en naar het Koninklijk Belgisch
Verbond voor de Bescherming van de Vogels brengen.

Leefmilieu Brussel heeft slechts twee voltijdsequivalenten om
alle klachten te behandelen die niet over geluidsoverlast of gsm-
straling gaan, en één om preventieve controles uit te voeren.
U bent zich allicht bewust van de huidige besparingen op
overheidspersoneel.

Er staat veel informatie op de website van Leefmilieu Brussel
en op renature.brussels. Momenteel is er geen specifieke
bewustmakings- of preventiecampagne gepland.
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chacun ici est bien conscient des contraintes liées au moratoire
visant le personnel public.

Quantité d'informations sur ces interdictions et les risques
existants sont à disposition des professionnels et des citoyens
sur les pages internet de Bruxelles Environnement et sur la
plateforme renature.brussels, mais aucune action spécifique de
sensibilisation ou de prévention à destination du grand public
n'est actuellement prévue.

1267 En vertu de l'article 83 et suivants de l'ordonnance « Nature »,
il est possible de demander une dérogation spécifique afin de
détenir des espèces protégées, en invoquant l'un des motifs
prévus à l'article 83, § 1er, comme la santé, la sécurité publique
ou la sécurité aérienne, un intérêt public important de nature
économique, sociale ou environnementale, la protection de la
nature, la prévention de dégâts, la recherche, l'éducation ou la
réintroduction d'espèces ou, de manière très contrôlée, la capture
ou la détention d'un petit nombre d'individus.

Le cas échéant, chaque dérogation contient par ailleurs les
conditions particulières que doit respecter le bénéficiaire.
Comme je l'ai déjà indiqué, les dérogations peuvent faire
l'objet de contrôles effectués par les inspecteurs de la division
Inspectorat ainsi que par les gardes forestiers de la division
Patrimoine et forêt de Bruxelles Environnement.

Op grond van de Natuurordonnantie is het mogelijk om een
uitzondering aan te vragen voor het houden van beschermde
diersoorten, bijvoorbeeld om redenen van gezondheid,
openbare veiligheid, natuurbescherming of onderzoek. Bij elke
uitzondering vermeldt de ordonnantie specifieke voorwaarden
waaraan de vergunninghouder moet voldoen en die de
inspecteurs van Leefmilieu Brussel kunnen controleren.

1269 M. Gaëtan Van Goidsenhoven (MR).- Je vous remercie
pour cet état des lieux exhaustif. Vous évoquez une vingtaine
de faits recensés ces dernières années, pour moitié à la
suite de plaintes et pour moitié à la suite de contrôles
thématiques. Ils concernent principalement des oiseaux, l’affaire
des chardonnerets constituant à cet égard un cas exemplaire.

Les moyens dont vous disposez pour assurer les contrôles
restent limités. Dès lors, pour certaines missions - notamment
la sensibilisation du public ou certains contrôles de terrain -,
il pourrait être pertinent de s’appuyer davantage sur les
associations, afin de compenser en partie le manque de moyens
immédiatement disponibles au sein de l’administration.

Un point d’attention particulier doit être porté à cette question,
car Bruxelles est une ville ouverte sur le monde et les personnes
qui y vivent ne sont pas toujours pleinement informées des règles
en vigueur. Il est donc essentiel de veiller à ce que chacun soit
conscient de notre niveau d’exigence en matière de respect des
animaux et de protection de la faune sauvage.

Enfin, vous avez souligné que l'ordonnance « Nature » ne
permet pas les saisies. Il pourrait être opportun d’examiner
le renforcement de l’arsenal juridique, car il est préférable de
pouvoir garantir le sort des animaux dont la détention illégale a
été constatée.

- L'incident est clos.

De heer Gaëtan Van Goidsenhoven (MR) (in het Frans).-
Gezien de beperkte middelen om controles uit te voeren, kan het
zinvol zijn om vaker een beroep te doen op verenigingen.

Brussel is een stad die openstaat voor de wereld en het is
belangrijk dat iedereen die er woont op de hoogte is van onze
strenge eisen inzake de bescherming van wilde dieren.

Aangezien de Natuurordonnantie geen inbeslagnames toelaat,
is het wenselijk een versterking van het juridisch arsenaal te
onderzoeken, zodat illegaal gehouden dieren niet aan hun lot
worden overgelaten.

- Het incident is gesloten.
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1273 (Mme Lotte Stoops, doyenne d'âge, prend place au fauteuil
présidentiel)

(Mevrouw Lotte Stoops, oudste lid in jaren, treedt als voorzitter
op)

1279

QUESTION ORALE DE MME AURÉLIE CZEKALSKI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW AURÉLIE
CZEKALSKI

1279 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1279 concernant le fonctionnement du score Life Cycle Impact. betreffende de werking van de Life Cycle Impact-score.

1281 Mme Aurélie Czekalski (MR).- La presse relayait en janvier
dernier l’arrivée d’un nouveau score environnemental permettant
de comparer les véhicules. Baptisé Life Cycle Impact (LCI)
ou inventaire du cycle de vie en français, cet indicateur vise
à offrir une vision plus complète et plus réaliste de l’impact
environnemental d’une voiture sur l’ensemble de sa durée de
vie. Développé par la VUB et EnergyVille, une collaboration
entre l’institut de recherche VITO, l'IMEC et deux universités
flamandes, le dispositif est déployé dans les trois Régions du
pays. Bruxelles Environnement est chargé de le mettre en œuvre
en Région bruxelloise.

Contrairement aux indicateurs existants, le LCI ne se limite
pas aux émissions générées lors de l’utilisation du véhicule. Il
repose sur une analyse complète du cycle de vie, fondée sur
la méthodologie européenne Product Environmental Footprint,
et évalue l’impact environnemental d’une voiture sur environ
200.000 kilomètres. Le calcul intègre ainsi les émissions liées
à la production et à l’assemblage du véhicule, y compris
l’ensemble de ses composants et la batterie le cas échéant, la
part de matériaux recyclés, la production et la distribution du
carburant ou de l’électricité, ainsi que les émissions générées lors
de la conduite.

La réglementation européenne sur la norme CO# pour les
voitures montre aujourd’hui ses limites, car elle se base
uniquement sur les émissions au pot d’échappement, une
méthode de calcul incomplète. Toutes les formes d’énergie
utilisées pour le transport produisent des émissions de CO#,
soit au stade de la production et du recyclage, soit pendant
leur utilisation, soit les deux. Une voiture « zéro émission »
n’existe pas. L’approche du pot d’échappement attribue ainsi
zéro émission aux véhicules électriques, même si l’électricité
utilisée est produite à partir de sources non renouvelables.
À l’inverse, elle considère toutes les émissions des véhicules
thermiques comme entièrement fossiles, même lorsqu’ils roulent
avec des carburants renouvelables.

Dans ce contexte, nous observons une prise de conscience
croissante de la nécessité d’adopter l'approche du « cycle de
vie ». Il subsiste toutefois des interrogations sur l'intégration
complète par le LCI de la part renouvelable des carburants
disponibles, notamment les biocomposants. Cette question

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Life Cycle
Impact (LCI) is een nieuwe indicator die een uitgebreider en
realistischer beeld geeft van de milieu-impact van een voertuig
over de volledige levensduur.

In tegenstelling tot bestaande indicatoren houdt LCI ook onder
meer rekening met de uitstoot bij de productie van het voertuig,
het aandeel gerecyclede materialen, de productie en distributie
van brandstof of elektriciteit enzovoort.

De Europese regelgeving botst op haar grenzen, want ze is alleen
gebaseerd op de uitlaatgassen van voertuigen. Bij alle vormen
van energie die voor een vervoer worden gebruikt, komt echter
CO# vrij. Dat gebeurt zowel tijdens de productie en recycling als
bij het gebruik. Elektrische voertuigen worden evenwel volgens
de huidige regels nog als emissievrij beschouwd, zelfs als de
elektriciteit die ze verbruiken afkomstig is van niet-hernieuwbare
bronnen.

Er is dus behoefte aan een benadering waarbij de hele
levenscyclus van een voertuig in overweging wordt genomen.
Het is echter nog de vraag of er voor LCI voldoende
rekening wordt gehouden met hernieuwbare componenten van
brandstoffen, en met name biocomponenten.

Als rekening wordt gehouden met de uitstoot voor de opwekking
van elektriciteit, kan de netto CO#-balans over de hele
levenscyclus van een voertuig met verbrandingsmotor dat
gebruikmaakt van e-brandstof of geavanceerde biobrandstof
lager zijn dan die van een elektrisch voertuig met een
accucapaciteit van 60 kWh.



COMMISSION
Environnement et Énergie

2026.05.27
n° 81 - nr. 81

COMMISSIE
Leefmilieu en Energie

38

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

est essentielle afin de garantir une évaluation neutre,
scientifiquement fondée et technologiquement équitable.

La prise de conscience grandit que l’empreinte carbone d’un
véhicule doit être évaluée à travers une analyse complète de son
cycle de vie qui tienne compte de la production de CO# lors de la
fabrication et du recyclage du véhicule, de l’intensité carbone de
l’électricité utilisée, de la production et du transport du carburant,
de l’impact de la combustion ainsi que du CO# recyclé. En tenant
compte de l’intensité carbone de l’électricité produite, le bilan
CO# net sur l’ensemble du cycle de vie d’un véhicule thermique
utilisant un e-carburant ou un biocarburant avancé peut être
inférieur à celui d’un véhicule électrique à batterie doté d’une
capacité de 60 kWh.

1283 Quel objectif en matière de réglementation ce nouveau score
poursuit-il ? S’agit-il d’un outil d’information et d’évaluation ?
Le LCI est-il intégré de manière cohérente aux mesures
existantes de la Région, tout en restant un outil d’évaluation et
non un mécanisme contraignant pour les citoyens ?

Quelle part du budget régional est consacrée au développement,
au déploiement et à la maintenance du LCI, et comment ce
financement est-il réparti entre les différents acteurs impliqués ?

Enfin, le LCI intègre-t-il déjà, de manière complète et
systématique, la part renouvelable des carburants disponibles,
notamment les biocaburants, et si oui, selon quelle méthodologie
et quels critères ?

Wat is het doel van deze score op het gebied van de regelgeving?
Kan LCI een rol krijgen binnen de maatregelen van het gewest
om burgers te informeren zonder dat het een dwingend karakter
krijgt?

Hoeveel financiële middelen besteedt het Brussels Gewest aan
LCI? Hoe wordt die financiering verdeeld onder de betrokken
instanties?

Wordt er voor LCI rekening gehouden met het hernieuwbare deel
van brandstoffen?

1285 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- L'indicateur Life Cycle
Impact (LCI) a effectivement été développé par la VUB et
l’institut VITO, à la demande des trois Régions dans le cadre de
la mission relative à l'écoscore à laquelle les Régions participent
depuis 2006. Cette collaboration a pour objectif d'utiliser une
norme commune pour évaluer l'impact environnemental des
véhicules et de calculer un score pour chaque voiture en prenant
en considération l'impact climatique, la pollution de l'air et le
bruit.

L'écoscore est un outil d'information destiné à un large public
de particuliers et de professionnels, qui doit encourager le choix
d'un véhicule moins polluant en passant par la base de données et
le site web ecoscore.be. Au fil des années, sa méthodologie a été
mise à jour et des instruments de soutien ont été ajoutés, comme
« l'outil châssis », le « fleettool » ou l'outil de visualisation des
données.

La Région de Bruxelles-Capitale utilise également l'écoscore
comme critère environnemental dans la législation relative à
l'achat de véhicules par les autorités locales et régionales.

Avec l'accélération de l'électrification des voitures particulières,
les trois Régions ont toutefois constaté que la méthodologie
de l'écoscore n'était plus adaptée. En effet, elle ne prend en
considération que les émissions dites « well-to-wheel », c'est-
à-dire les émissions générées lors de la production, de la
distribution et du transport du carburant ou de l'électricité («

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- Life
Cycle Impact (LCI) werd ontwikkeld door de VUB en VITO op
verzoek van de drie gewesten. Het doel is om voor elk voertuig
een score te berekenen waarbij rekening wordt gehouden met de
klimaatimpact, luchtvervuiling en lawaai.

De ecoscore is een informatietool waarmee burgers worden
gestimuleerd om voor een milieuvriendelijker voertuig te kiezen.

Het Brussels Gewest gebruikt de ecoscore ook als criterium in
de wetgeving betreffende de aankoop van voertuigen door de
gemeenten en het gewest.

De drie gewesten stelden vast dat de ecoscore niet meer
voldeed door de toename van elektrische voertuigen. Die score
houdt immers alleen rekening met de zogenaamde well-to-
wheel-uitstoot, die verband houdt met de productie, distributie
en het transport van brandstof en elektriciteit, en met de
zogenaamde tank-to-wheel-uitstoot, die verband houdt met de
brandstofbevoorrading en het brandstofverbruik. De uitstoot
bij de productie van het voertuig of de batterij wordt dus
buiten beschouwing gelaten. Alle elektrische voertuigen halen
bijgevolg hoge ecoscores, waarbij er weinig verschil is tussen de
score van een kleine elektrische stadswagen en die van een grote
elektrische SUV.
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 well-to-tank »), ainsi que lors du ravitaillement et de l'utilisation
du carburant dans le véhicule lui-même (« tank-to-wheel »). Elle
ne tient donc pas compte des émissions liées à la production
du véhicule et de sa batterie. Par conséquent, les véhicules
électriques à batterie obtiennent tous des écoscores très élevés,
mais il existe peu de différence entre le score d'une petite citadine
électrique et celui d'un grand SUV électrique.

Les trois Régions ont donc demandé le développement d'une
nouvelle méthodologie, davantage en phase avec une analyse
complète du cycle de vie. C'est ainsi qu'est né le Life Cycle
Impact (LCI). Ce dernier dispose de son propre site web, qui
existera parallèlement à celui de l'écoscore. Interconnectés, ils
proposent les mêmes options et leurs mises à jour seront toujours
effectuées en parallèle.

De drie gewesten hebben dus geijverd voor LCI omdat de
volledige levenscyclus daarbij aan bod komt. Er bestaat een
specifieke LCI-website, parallel met die over de ecoscore.

1287 Le seul objectif du LCI est que les citoyens, les entreprises et
les autorités tiennent compte de l'ensemble du cycle de vie d'un
véhicule électrique au moment de faire leur choix.

Depuis 2006, les trois Régions financent conjointement la
mission relative à l'écoscore, dont le LCI fait partie. La Région de
Bruxelles-Capitale et la Région wallonne y contribuent chacune
à hauteur de 66.000 euros par an. Pour la Région flamande,
le financement est depuis 2009 intégré dans une mission de
référence, ce qui se traduit par une contribution plus faible
de 62.000 euros. Aucun financement supplémentaire n'a été
nécessaire pour le développement et la maintenance du LCI.

Tout comme la base de données et le site web d'écoscore, celui
du LCI reprend les véhicules disponibles sur le marché belge à
partir de leurs données d'homologation. Actuellement, les types
de carburant et de motorisation suivants sont repris dans la base
de données : essence, hybride essence, hybride rechargeable,
gaz naturel comprimé, diesel, hybride diesel rechargeable,
électricité, GPL et hydrogène.

Les biocarburants et les électrocarburants ne sont pas repris,
même si certains véhicules peuvent les utiliser. Aucun véhicule
n'est homologué pour ces carburants. Ces informations ne sont
donc pas encore disponibles.

Si les biocarburants étaient pris en considération, il faudrait
préciser leur type, leur matière première, leur origine, leur
méthode de production, etc. Ces facteurs ont en effet une
influence importante sur leur impact environnemental et, par
conséquent, sur l'écoscore et le LCI global.

Het enige doel van LCI bestaat er dus in dat burgers rekening
kunnen houden met de hele levenscyclus van een elektrisch
voertuig.

De drie gewesten financieren LCI gezamenlijk. Het Brussels en
het Waals Gewest dragen jaarlijks 66.000 euro bij, het Vlaams
Gewest 62.000 euro.

De LCI-website vermeldt de beschikbare voertuigen op de
Belgische markt.

Met biobrandstoffen en e-brandstoffen wordt echter niet
specifiek rekening gehouden. Er is immers geen enkel
voertuig specifiek gehomologeerd voor zulke brandstoffen. Als
biobrandstoffen in aanmerking werden genomen, zouden het
type, de oorsprong, productiemethode enzovoort moeten worden
gespecificeerd omdat die een grote impact hebben op het milieu.

1289 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Il serait intéressant de mener ce
débat avec le secteur automobile et les autorités régionales. Rien
n'est figé et, outre les émissions de CO# souvent invoquées, il
faut examiner les éléments dans leur globalité. Nous reviendrons
certainement sur le sujet.

- L'incident est clos.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- We moeten
de impact in zijn geheel bekijken. We komen zeker op dit
onderwerp terug.

- Het incident is gesloten.
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1293

QUESTION ORALE DE MME AURÉLIE CZEKALSKI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW AURÉLIE
CZEKALSKI

1293 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1293 concernant la contamination des eaux usées par des drogues
en Région de Bruxelles-Capitale.

betreffende de aanwezigheid van drugs in het afvalwater in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1295 Mme Aurélie Czekalski (MR).- L’analyse des eaux usées
constitue un outil scientifique reconnu pour évaluer la circulation
et la consommation de substances psychoactives au sein de la
population.

En l’occurrence, l’institut belge de santé publique Sciensano
a mené pour la première fois en 2025 une étude d’ampleur
nationale visant à analyser la présence de drogues dans les
eaux usées belges. Les échantillons prélevés en mars 2025
dans plusieurs stations d’épuration réparties sur l’ensemble
du territoire, dont celles desservant la Région de Bruxelles-
Capitale, se sont concentrés sur huit types de substances illicites
différentes.

Les résultats de l’analyse mettent en évidence la présence de
plusieurs substances (cocaïne, MDMA et kétamine) dans les
eaux usées de la Région bruxelloise, reflétant une consommation
qui s’inscrit dans des tendances observées à l’échelle nationale.

Concernant la cocaïne, des concentrations significatives ont été
mesurées dans différentes stations d’épuration du pays, dont
celle de Bruxelles-Nord, qui figure parmi les sites présentant
les concentrations journalières moyennes les plus élevées par
millier d’habitants (deuxième position après Anvers-Sud). Les
analyses révèlent également une variation des concentrations
durant la semaine, avec des niveaux généralement plus élevés
durant le week-end, ce qui suggère un lien avec les activités de
vie nocturne.

Concernant la MDMA, dont la présence est aussi généralisée
dans les échantillons analysés, les données indiquent que sa
consommation est plus marquée en Flandre et en Région
bruxelloise que dans d’autres parties du pays. Comme pour
la cocaïne, les concentrations tendent à augmenter durant les
périodes associées aux activités festives, notamment en fin de
semaine. Les mêmes observations s’appliquent à la kétamine.

Au regard de ces constats, les chercheurs soulignent l’intérêt
de poursuivre et de renforcer ce type de surveillance
environnementale. La répétition régulière des campagnes
d’analyse des eaux usées permettrait en effet de mieux suivre
l’évolution des marchés de drogues, d’identifier plus rapidement
l’apparition de nouvelles substances et de disposer de données
comparables dans le temps. Ces informations constituent un outil
complémentaire pour éclairer les autorités publiques et soutenir

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Het
afvalwater is een wetenschappelijk instrument om drugsgebruik
in kaart te brengen. Sciensano heeft in 2025 een dergelijk
onderzoek uitgevoerd in België. De monsters van verschillende
waterzuiveringsinstallaties werden onderzocht op acht illegale
stoffen.

Het drugsgebruik in het gewest sluit aan bij de trends die op
nationaal niveau zijn waargenomen.

Er zijn aanzienlijke concentraties cocaïne gemeten in
verschillende waterzuiveringsinstallaties in het land, waarbij
de installatie van Brussel-Noord de op een na hoogste
concentratie kende, na Antwerpen-Zuid. In het weekend liggen
de concentraties meestal hoger dan in de week.

MDMA is meer aanwezig in Vlaanderen en Brussel. Ook van
MDMA nemen de concentraties toe aan het einde van de week.
Dezelfde vaststellingen gelden voor ketamine.

De onderzoekers wijzen op het belang van een voortzetting van
het onderzoek om de evolutie van de drugsmarkt te volgen,
sneller nieuwe stoffen op te sporen en gegevens in de tijd te
vergelijken.

Zijn de waterzuiveringsinstallaties uitgerust om psychoactieve
stoffen op te sporen en te monitoren?

Wat is de impact van die stoffen op het water en de ecosystemen?

Hoe zullen de gegevens worden aangewend voor het beleid
inzake drugsgerelateerde risico's, preventie en milieu?

Zijn er samenwerkingsverbanden opgezet voor de monitoring
van nieuwe stoffen in het afvalwater?
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l’élaboration de politiques publiques en matière de santé, de
prévention et de gestion environnementale.

J'interpelle depuis longtemps sur l’importance d’analyser nos
eaux usées, non seulement pour savoir ce qui s’y trouve, mais
pour en faire un véritable outil de prévention pour détecter des
maladies et de lutte contre les drogues. Dans quelle mesure
les stations d’épuration bruxelloises sont-elles équipées pour
détecter et suivre la présence de micropolluants tels que les
résidus de substances psychoactives ?

L’intégration de la surveillance des drogues dans les eaux usées
dans les dispositifs plus larges de suivi des micropolluants dans
l’environnement est-elle étudiée ?

Disposez-vous d’une évaluation de l’impact potentiel de
ces résidus de substances psychoactives sur l’environnement
aquatique et les écosystèmes ?

Comment ces données environnementales seront-elles mises
en relation avec les politiques régionales de prévention et de
réduction des risques liés aux drogues ?

Des collaborations ont-elles été organisées avec Sciensano ou
avec d’autres organismes scientifiques publics afin de renforcer
la surveillance des substances émergentes dans les eaux usées ?

Comment le gouvernement régional évalue-t-il l’intérêt de
ces données issues des eaux usées comme indicateur
complémentaire pour orienter certaines politiques publiques,
notamment en matière de prévention et de santé
environnementale ?

1297 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- En Région de
Bruxelles-Capitale, les stations d'épuration sont exploitées
directement par Hydria et sont conçues pour traiter les eaux
résiduaires urbaines, conformément aux normes européennes en
vigueur, notamment la nouvelle directive en la matière.

Les stations d'épuration bruxelloises ne sont pas équipées de
dispositifs visant à surveiller en continu les résidus de substances
psychoactives. Néanmoins, elles participent depuis plusieurs
années aux campagnes spécifiques de suivi de ces substances
organisées par Sciensano.

À ce stade, la surveillance des drogues dans les eaux
de surface n'est pas intégrée dans les programmes de
suivi des micropolluants environnementaux. Les substances
actuellement ciblées dans le cadre réglementaire européen,
qui est en cours de révision, concernent prioritairement des
pesticides, des médicaments comme les antibiotiques, les
anti-inflammatoires et les hormones, ainsi que des métaux,
des hydrocarbures aromatiques polycycliques et des polluants
industriels persistants. Les drogues ne sont donc pas incluses.

Ces substances sont identifiées sur la base d'évaluations
scientifiques menées entre autres par le Centre commun
de recherche de l'Union européenne et l'Agence européenne

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- De
zuiveringsinstallaties worden uitgebaat door Hydria. Ze zijn
niet uitgerust om het afvalwater continu te controleren op de
aanwezigheid van psychoactieve stoffen. Ze nemen wel deel aan
de specifieke onderzoeken van Sciensano naar die stoffen.

Drugs behoren niet tot de stoffen die zijn opgenomen in de
monitoringprogramma's van micropolluenten. Die stoffen zijn
pesticiden, antibiotica, hormonen, metalen enzovoort.

Drugs daarentegen worden sneller afgebroken in het milieu en
de concentraties ervan liggen onder de toxiciteitsdrempel. De
monitoring ervan valt meer onder het volksgezondheidsbeleid.
Leefmilieu Brussel beschikt dan ook niet over een evaluatie van
de impact ervan op de ecosystemen.

Leefmilieu Brussel monitort de stoffen die de EU als
problematisch beschouwt. Het gebruik van de gegevens uit
het afvalwater voor het preventiebeleid valt veeleer onder de
bevoegdheid van de volksgezondheidsinstanties.
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des produits chimiques. Les drogues, en revanche, se
dégradent plus rapidement dans l'environnement, présentent
une faible bioaccumulation et sont retrouvées à des
concentrations inférieures au seuil de toxicité. Leur suivi relève
davantage des politiques de santé publique que des politiques
environnementales. Bruxelles Environnement ne dispose dès
lors pas d'évaluation spécifique de l'impact écotoxicologique
des résidus de substances psychoactives sur les écosystèmes
aquatiques.

Bruxelles Environnement réalise le suivi des substances
reconnues comme problématiques au niveau européen. Les
études d'impact écotoxicologiques relèvent plutôt d'organismes
scientifiques spécialisés, tels que Sciensano ou des institutions
académiques. En ce sens, la mise en relation des données issues
des eaux usées avec les politiques de prévention et de réduction
des risques liés aux drogues relève plutôt des compétences
des autorités de santé publique comme Sciensano, le SPF
Santé publique et les membres du Collège réuni de la Cocom
compétents pour la Santé publique.

1299 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Il importe que les services
publics concernés, quel que soit leur niveau de pouvoir,
collaborent et sortent de la logique de silos. L'échange
d'informations est utile à la prévention en matière de drogues et
à la lutte contre le trafic de drogues sur le territoire bruxellois.

- L'incident est clos.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).-
De overheidsdiensten moeten samenwerken. Informatie-
uitwisseling is nuttig voor de preventie en in de strijd tegen
drugshandel.

- Het incident is gesloten.

1305

QUESTION ORALE DE MME AURÉLIE CZEKALSKI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW AURÉLIE
CZEKALSKI

1305 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1305 concernant les résultats de l'étude « Plastic City » sur la
présence de microplastiques dans les eaux usées.

betreffende de resultaten van het onderzoek 'Plastic City'
over de aanwezigheid van microplastics in het afvalwater.

1307 Mme Aurélie Czekalski (MR).- La présence croissante
de microplastiques dans les milieux aquatiques constitue
une problématique environnementale majeure à laquelle
Bruxelles n’échappe malheureusement pas. Les zones
urbaines représentent des sources potentielles importantes de
microplastiques. Ces fragments issus de la dégradation de
morceaux d’emballages plastiques, du lavage des textiles
synthétiques ou encore de l’usure des pneus, se dispersent dans
la nature par les milieux aquatiques, où ils sont alors ingérés par
des organismes vivants.

Dans ce contexte, l’étude « Plastic City » menée par la VUB
et l’ULB avec le soutien d’Innoviris a justement cherché à
quantifier les flux de microplastiques issus du système d’eaux
usées bruxellois, en s’intéressant aux rejets présents dans la
Senne et le canal de Bruxelles.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Net
als andere stedelijke gebieden ontkomt Brussel niet aan de
toenemende aanwezigheid van microplastics in het water, die
zich verder verspreiden in de natuur.

In de studie Plastic City van de VUB en de ULB worden de
stromen microplastics onderzocht uit het Brusselse afvalwater
in de Zenne en het kanaal. Ze kwamen tot de conclusie dat
de concentraties microplastics hoger zijn bij hevige regenval,
wanneer de waterzuiveringsstations niet al het afvalwater
kunnen behandelen en een deel in de Zenne belandt.

Beschikt u over andere recente gegevens over de
concentraties microplastics en de lozingen van de
afvalwaterzuiveringsstations? Worden die concentraties
regelmatig opgevolgd? Welke maatregelen worden genomen in
geval van hoge waarden? Zijn er preventiecampagnes gepland
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Il ressort de l’étude menée que les concentrations en
microplastiques sont variables et dépendantes de deux facteurs :
d’une part, les conditions météorologiques et, d’autre part, le
fonctionnement du système d’égouttage urbain. En effet, par
temps de forte pluie, lorsque le volume d’eau entrant dans le
réseau d’égouttage dépasse la capacité de traitement des stations
d’épuration, une partie des eaux usées est déversée directement
dans la Senne sans traitement préalable. À l’inverse, en période
sèche, les concentrations restent relativement faibles et stables
puisque les eaux usées domestiques et industrielles sont d’abord
acheminées vers les stations d’épuration. Elles y subissent alors
plusieurs étapes de traitement qui permettent de retenir la quasi-
totalité des microplastiques avant que l’eau traitée soit rejetée
dans les cours d’eau.

Disposez-vous d’autres données récentes sur les concentrations
de microplastiques dans les eaux bruxelloises ou dans les rejets
des stations d’épuration ? Si oui, quelle analyse peut-on en tirer ?

Un suivi régulier du taux de microplastiques dans les eaux usées
bruxelloises est-il effectué et si oui, quelles mesures ont été
prévues afin de pallier les éventuels taux élevés recensés ?

Sachant qu’une part importante des microplastiques détectés
correspond à des fibres textiles issues du lavage des vêtements
synthétiques, des actions de sensibilisation ou de prévention
auprès des ménages bruxellois sont-elles programmées ?

om de Brusselaars te wijzen op het vrijkomen van microplastics
bij het wassen van textiel?

1309 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Bruxelles
Environnement a pris connaissance avec beaucoup d'intérêt des
conclusions de l'étude « Plastic City » sur les concentrations
en microplastiques dans les eaux de surface et les eaux usées
bruxelloises. Suivant les recommandations de l'étude, et bien que
les microplastiques ne fassent pas encore l'objet d'un contrôle
systématique et standardisé, notamment en raison de l'absence
de méthodes harmonisées à l'échelle européenne, Bruxelles
Environnement a pris la décision de poursuivre le travail entamé
par les chercheurs de la VUB et de l'ULB.

Ainsi, elle a organisé ses premières campagnes de mesure
de microplastiques dans les eaux de surface en février et
avril 2023 sur sept sites répartis sur la Senne, le canal et la
Woluwe. L'analyse des échantillons est en cours. La réception
et la validation des résultats devraient être effectuées dans le
courant de cet été. Ces nouvelles données devraient permettre
de quantifier les microplastiques de taille inférieure à 0,3 mm,
d'étendre la zone d'étude investiguée dans le projet Plastic City
et de mieux comprendre la répartition des microplastiques sur
l'ensemble du territoire bruxellois.

Les résultats de l'étude « Plastic City » ont montré que la quasi-
totalité, soit 99 % des microplastiques compris entre 0,3 et 5
 mm, étaient retenus grâce au dispositif de traitement des eaux
usées. Aucune analyse des microplastiques dans les rejets des
stations d'épuration n'a été récemment effectuée pour des tailles
de particules plus petites.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).-
Leefmilieu Brussel heeft met interesse kennisgenomen van de
resultaten van de studie Plastic City. Hoewel er nog geen
geharmoniseerde Europese methoden bestaan, heeft het beslist
het werk van de onderzoekers voort te zetten.

Zo voerde het metingen van microplastics uit op zeven plaatsen
in de Zenne, het kanaal en de Woluwe, waarvan de resultaten
normaal gezien in de zomer gevalideerd worden. Dankzij die
metingen kan de spreiding over het Brusselse grondgebied beter
in kaart worden gebracht.

Uit de studie Plastic City blijkt dat een waterzuiveringsinstallatie
99% van de microplastics tussen 0,3 en 5 mm tegenhoudt.
Kleinere deeltjes werden enkel bij het recentere onderzoek
gemeten.



COMMISSION
Environnement et Énergie

2026.05.27
n° 81 - nr. 81

COMMISSIE
Leefmilieu en Energie

44

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

1311 Un suivi régulier des microplastiques dans les eaux usées sera
organisé à partir de 2028, compte tenu des nouvelles exigences
de la directive européenne de 2024 relative au traitement des
eaux résiduaires urbaines. La teneur en microplastiques des eaux
usées devrait être mesurée à des points géographiques pertinents
où surviennent des déversements lors d'événements pluvieux,
ainsi qu'aux entrées et sorties des stations d'épuration, selon des
méthodes encore à définir par la Commission européenne d'ici
juillet 2027.

En amont de cette future obligation de surveillance, Bruxelles
Environnement agit d'ores et déjà en proposant de renforcer,
dans le futur plan de gestion de l'eau 2028-2033, les mesures
de réduction des déversements d'orage dans les cours d'eau,
de gestion intégrée des eaux pluviales, de sensibilisation de
la population et de poursuite de la modernisation du réseau
d'égouttage.

L'identification des fibres textiles issues du lavage de vêtements
synthétiques comme source majoritaire de microplastiques
retrouvés dans les eaux usées et de surface est un des résultats
majeurs de l'étude « Plastic City ». À cet égard, la Région agit
à divers niveaux. Elle soutient et développe des campagnes
de sensibilisation pour la réduction des rejets à la source, tant
auprès des professionnels que des citoyens. Celles-ci incluent
des recommandations en matière de lavage, l'adaptation des
conditions d'exploitation dans les permis d'environnement, ainsi
que le recyclage et le traitement des déchets. La Région
participe aussi à des initiatives européennes visant à améliorer
l'écoconception des textiles et des équipements électroménagers.
Enfin, elle maintient une veille sur les solutions techniques de
diminution des rejets à la source.

Une solution qui peut, à cet égard, apporter un gain considérable
est l'installation de filtres à fibres sur les machines à laver. En
effet, l'étude a démontré que les microplastiques retrouvés sont
en grande partie des fibres textiles issues du lavage de vêtements.
Puisqu'une des solutions les plus efficaces serait l'obligation
d'équiper les lave-linges de filtres, je compte interpeller le niveau
fédéral à ce sujet et vous renvoie vers le SPF Santé publique si
vous voulez creuser la question.

En résumé, un suivi étroit est assuré, tandis que les connaissances
scientifiques continuent de se développer. Nous appliquons
les directives européennes en attendant que la Commission
européenne définisse les méthodes de mesure de la présence des
microplastiques dans l'eau.

Vanaf 2028, wanneer de Europese Commissie de methodologie
heeft vastgelegd, zullen de concentraties microplastics
regelmatig worden opgevolgd, zowel in het afvalwater op
plaatsen waar geloosd wordt bij hevige regenval als aan de in-
en uitgangen van waterzuiveringsstations.

Leefmilieu Brussel stelde al voor om in het Waterbeheerplan
2028-2033 minder lozingen, geïntegreerd regenwaterbeheer,
bewustmaking van de bevolking en de modernisering van het
rioolnetwerk op te nemen.

Textielvezels afkomstig van het wassen van synthetische kledij
zijn volgens de studie een van de voornaamste bronnen van
microplastics in het afvalwater. Het gewest steunt dan ook
bewustmakingscampagnes gericht tot burgers en bedrijven.
Ook neemt het deel aan Europese initiatieven voor milieu-
vriendelijke productontwikkeling en volgt het de technologische
ontwikkelingen op de voet.

Een van de meest doeltreffende oplossingen is de verplichte
installatie van filters op wasmachines. Ik ben van plan de
federale overheid daarover aan te spreken.

1313 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Le plus important est d'avoir,
en matière de protection et dépollution de l'eau, une approche
non seulement ambitieuse, mais aussi globale et concertée avec
les autres Régions du pays, dans l'intérêt de tous.

- L'incident est clos.

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- We hebben
een ambitieuze, alomvattende aanpak nodig om het water te
zuiveren, in overleg met de andere gewesten.

- Het incident is gesloten.

1319

QUESTION ORALE DE MME AURÉLIE CZEKALSKI MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW AURÉLIE
CZEKALSKI
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1319 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1319 concernant l'Assemblée citoyenne pour le climat. betreffende de Burgerraad voor het Klimaat.

1321 Mme Aurélie Czekalski (MR).- Plusieurs dispositifs de
participation citoyenne ont été expérimentés ces dernières années
afin d’associer la population à la réflexion sur le climat. Des
panels citoyens, des conférences de citoyens et des assemblées
délibératives ont ainsi été mobilisés en Belgique pour permettre
à des citoyens tirés au sort d’échanger avec des experts, de
délibérer collectivement et de formuler des recommandations à
destination des autorités publiques.

La Région de Bruxelles-Capitale organise depuis 2022 des
assemblées citoyennes thématiques, dont la quatrième édition
doit se pencher cette année sur l’impact du numérique sur le
climat et l’environnement.

En Wallonie, un panel citoyen a été organisé en 2021
afin d’accompagner l’élaboration du plan air climat énergie
pour 2030. Ce dispositif visait à expérimenter une forme de
démocratie délibérative appliquée aux enjeux climatiques.

Toutefois, l’avenir de ce type d’initiative fait débat. La
modification du décret wallon relatif à la neutralité carbone
prévoit, par exemple, la suppression de ce panel citoyen, au
profit d’un processus de participation plus souple dont les
modalités seraient laissées à l’appréciation du gouvernement
wallon. Du côté bruxellois, la déclaration de politique régionale
indique que « le gouvernement associera régulièrement la
population bruxelloise à sa politique climatique, principalement
par l’intermédiaire de l’Assemblée citoyenne pour le climat ».

Dans ce contexte, plusieurs questions se posent, notamment
quant aux apports, limites et perspectives d’évolution des
dispositifs de participation citoyenne dans la gouvernance des
politiques climatiques en Région bruxelloise.

Quels enseignements ont été tirés des assemblées citoyennes qui
se sont tenues jusqu’à présent en Région bruxelloise ?

Comment comptez-vous améliorer ce type de dispositif afin de
rendre la prise en considération des contributions citoyennes plus
efficace et plus fonctionnelle ?

Quel est le coût total de l’organisation d’une telle assemblée et
comment celui-ci se justifie-t-il au regard des résultats obtenus ?

D’autres mécanismes de concertation citoyenne ont-ils été
étudiés dans le but d’associer la population à l’élaboration des
politiques climatiques ?

Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Het
Brussels Gewest organiseert sinds 2022 themaburgerraden,
waarvan de vierde zich dit jaar over de gevolgen van IT voor
het klimaat en het milieu buigt. In Wallonië was er in 2021 een
burgerpanel dat zijn zeg mocht doen bij de uitwerking van het
lucht-klimaat-energieplan voor 2030.

Er is echter onenigheid over die initiatieven. De wijziging van het
Waalse decreet over koolstofneutraliteit voorziet bijvoorbeeld
in de vervanging van het burgerpanel door een soepeler
participatieproces waarvan de Waalse regering de modaliteiten
bepaalt. In de Brusselse regeerverklaring staat dan weer dat de
regering de Brusselse bevolking geregeld bij het klimaatbeleid
zal betrekken, voornamelijk via de Burgerraad voor het Klimaat.

Wat hebben de vorige burgerraden in het Brussels Gewest
opgeleverd? Hoe wilt u in de toekomst efficiënter rekening
houden met de bevindingen van de burgerraden? Hoeveel kost
de organisatie van een burgerraad? Zijn er andere vormen van
burgerinspraak in overweging genomen om het klimaatbeleid uit
te stippelen?

1323 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Depuis 2023, les
citoyens bruxellois participent au cycle de l'Assemblée citoyenne

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- Sinds
2023 hebben Brusselse Burgers zitting in de Burgerraad voor
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pour le climat. Trois ans après la première assemblée, son
secrétariat a dressé un bilan afin d'analyser plus précisément
son impact sur la politique climatique. Disponible en ligne,
ce bilan mentionne notamment une intégration partielle des
recommandations dans les plans et stratégies, un impact sur
le fonctionnement des administrations et une participation
accrue de différents publics. Ce dernier point me réjouit
particulièrement, car cette assemblée associe des publics
qui, auparavant, étaient peu impliqués dans la politique
climatique bruxelloise. Je suis heureuse de cette inclusion et
de la confirmation de cette politique dans la déclaration de
gouvernement.

Concernant le budget, le montant annuel nécessaire pour
organiser un cycle s'élève à 280.000 euros. Sur ce total, 190.000
euros sont consacrés au tirage au sort, aux indemnités, à la
restauration, à la traduction, à la facilitation et à l'organisation
et 90.000 euros à la communication. Ce montant inclut les coûts
de l'organisation du comité fixant l'agenda et du comité de suivi,
de la présentation au gouvernement et de la première réponse de
celui-ci.

Le processus de l'assemblée produit des résultats très variés. En
voici quelques-uns : un rapport proposant une vision à long terme
et des mesures concrètes à court et moyen termes pour le climat ;
un renforcement des liens entre les différentes administrations,
car les citoyens formulent souvent des propositions qui ne
relèvent pas d'une seule compétence ; et une plus grande
visibilité pour la politique climatique bruxelloise et les actions
menées du fait que les participants partagent leurs expériences
dans leur entourage et dans les médias.

Néanmoins, dans le cadre de la politique climatique bruxelloise,
il existe de nombreux autres mécanismes permettant d'associer
la population tant à l'élaboration des politiques qu'à leur mise en
œuvre. En voici quelques exemples : l'appel à projets « Inspirons
le quartier », les collaborations entre les acteurs actifs dans
l'environnement autour d'un parc ou les projets menés dans le
cadre des contrats de quartier durable.

Au vu de l'ampleur du travail déjà réalisé, mon administration et
mon cabinet estiment qu'il faut se concentrer sur l'amélioration
de la prise en compte des recommandations qui en découlent
avant de relancer de nouveaux cycles. Nous travaillons en ce sens
afin de prévoir les actions et les cycles à entamer en 2027.

- L'incident est clos.

het Klimaat. Drie jaar na de eerste vergadering blijkt dat
de aanbevelingen gedeeltelijk in plannen en strategieën zijn
opgenomen, de werking van de administraties is beïnvloed en
diverse doelgroepen actiever betrokken zijn, wat goed nieuws is.

Jaarlijks gaat er 280.000 euro naar de organisatie van een
burgerraad. Daarvan gaat 190.000 naar de organisatie op zich
en 90.000 euro naar de communicatie.

De resultaten van de burgerraad variëren sterk, maar omvatten
bijvoorbeeld een verslag dat aanstuurt op een langetermijnvisie
en klimaatmaatregelen op korte en middellange termijn,
hechtere banden tussen de administraties doordat burgers vaak
voorstellen doen waarbij meerdere bevoegdheden komen kijken
en een grotere zichtbaarheid van het Brusselse klimaatbeleid.

Er zijn echter nog heel wat andere manieren waarop we de
burger bij het beleid kunnen betrekken, zoals projectoproepen,
samenwerking met milieuverenigingen die actief zijn rond
parken of in duurzame wijkcontracten. We moeten de mate
waarin we rekening houden met de aanbevelingen verbeteren
voor nieuwe burgerraden van start gaan.

- Het incident is gesloten.

1327

QUESTION ORALE DE MME SONJA HOYLAERTS MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW SONJA
HOYLAERTS

1327 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest belast met Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en Imago van Brussel,

1327 concernant la lutte contre les nuisances causées par les rats. betreffende de aanpak van rattenoverlast.
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1329 QUESTION ORALE JOINTE DE M. JONATHAN DE
PATOUL

TOEGEVOEGDE MONDELINGE VRAAG VAN DE
HEER JONATHAN DE PATOUL

1329 concernant la gestion des déprédateurs en milieu urbain. betreffende het beheer van schadelijke dierenpopulaties in
de stad.

1331 Mme Sonja Hoylaerts (indépendante) (en néerlandais).- La
présence de nuisibles, principalement de rats, en Région
bruxelloise, est un véritable problème structurel, lié à
l'environnement urbain et à des facteurs tels qu'une forte densité
de population, des sources de nourriture facilement accessibles
et des déchets sauvages.

La vue de ces rats dans les rues, les parcs et aux abords des
points de collecte de déchets génère un sentiment d'insécurité et
de dégradation de l'espace public, sans compter qu'ils peuvent
être porteurs d'agents pathogènes et de parasites.

Une approche réactive, axée uniquement sur la lutte, ne suffit
pas, étant donné que les nuisances causées par les rats sont
étroitement liées à d'autres défis urbains tels que la gestion
des déchets, la propreté, l'infrastructure et le comportement des
usagers de l'espace public. Une politique efficace nécessite donc
une approche intégrée et structurelle.

Dans quelle mesure mise-t-on aujourd'hui sur des pistes
alternatives plus durables et plus respectueuses des animaux que
les rodenticides ?

Quelle est l'approche de Bruxelles Environnement pour
contrôler la population de rats en Région bruxelloise ? Dans
quelle mesure la lutte est-elle menée de manière respectueuse
des animaux et de l'environnement ? Des rodenticides sont-ils
encore utilisés ?

Votre administration dispose-t-elle de données de suivi ou
d'enregistrement de plaintes concernant les nuisances causées
par les rats en Région bruxelloise ? Quelles tendances ou
évolutions y sont-elles constatées ?

Sur la base de quels critères les mesures de lutte contre les
nuisances causées par les rats sont-elles planifiées et mises
en œuvre ? Des zones prioritaires ou problématiques sont-elles
identifiées ? Dans l'affirmative, selon quelle méthodologie ?

Quel est le rôle des communes dans cette lutte et comment la
collaboration est-elle organisée ?

Comment l'efficacité des mesures est-elle évaluée, selon quels
indicateurs ?

Une attention particulière est-elle accordée à la prévention ?
Une collaboration est-elle mise en place avec d'autres services,
comme ceux de la propreté et des travaux publics ?

Mevrouw Sonja Hoylaerts (onafhankelijke).- De
aanwezigheid van ongedierte, voornamelijk ratten, in het
Brussels Gewest is op verschillende plaatsen duidelijk zichtbaar
en vormt voor veel inwoners een toenemende bron van
bezorgdheid. Het gaat niet om slechts enkele vaststellingen, maar
om een structurele problematiek die nauw samenhangt met de
stedelijke omgeving.

Factoren zoals een hoge bevolkingsdichtheid, de aanwezigheid
van gemakkelijk toegankelijke voedselbronnen in de openbare
ruimte en de aanhoudende problematiek van zwerfvuil en
etensresten creëren omstandigheden waarin rattenpopulaties zich
relatief snel kunnen ontwikkelen en handhaven.

Die situatie heeft een directe impact op de leefbaarheid in de
stad. De zichtbare aanwezigheid van ratten in straten, parken
en rond afvalpunten leidt bij bewoners tot gevoelens van
onveiligheid en achteruitgang van de kwaliteit van de openbare
ruimte. Daarnaast zijn er ook implicaties op het vlak van
volksgezondheid en hygiëne, aangezien ratten drager kunnen
zijn van ziekteverwekkers en parasieten.

Een reactieve aanpak, louter gericht op bestrijding, volstaat
niet. Overlast door ratten is immers sterk verweven met andere
stedelijke uitdagingen, zoals afvalbeheer, netheid, infrastructuur
en het gedrag van de gebruikers van de openbare ruimte.
Een doeltreffend beleid vereist daarom een geïntegreerde en
structurele aanpak, waarin zowel curatieve als preventieve
maatregelen zijn opgenomen en verschillende beleidsdomeinen
op elkaar worden afgestemd.

Daarnaast groeit de aandacht voor de bestrijdingsmethode.
Klassieke methoden, zoals het gebruik van rodenticiden, kunnen
negatieve effecten hebben op het milieu, andere diersoorten
en huisdieren. In welke mate wordt er vandaag reeds ingezet
op duurzamere en meer diervriendelijke alternatieven en hoe
worden die geïntegreerd in het bredere beleid?

Tegen deze achtergrond is het belangrijk om een duidelijk beeld
te krijgen van de huidige aanpak in het Brussels Gewest en de
samenwerking tussen de verschillende betrokken actoren.

Welke aanpak hanteert Leefmilieu Brussel momenteel om
de rattenpopulatie in het Brussels Gewest onder controle te
houden? In welke mate gebeurt de bestrijding op een dier-
en milieuvriendelijke manier? Worden er nog rodenticiden
gebruikt? Beschikt uw administratie over monitoringsgegevens
of klachtenregistraties met betrekking tot overlast door ratten in
het Brussels Gewest? Welke trends of evoluties worden daarin
vastgesteld?
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Op basis van welke criteria worden maatregelen tegen overlast
door ratten ingepland en uitgevoerd? Worden er prioritaire
zones of hotspots geïdentificeerd en zo ja, volgens welke
methodologie? Welke rol spelen de gemeenten in de bestrijding
van ratten en hoe wordt die samenwerking georganiseerd? Hoe
wordt de efficiëntie van de huidige bestrijdingsmaatregelen
geëvalueerd en welke indicatoren worden daarvoor gebruikt?

Gaat er aandacht naar preventie, bijvoorbeeld door de
reductie van voedselbronnen in de openbare ruimte? Wordt
er samengewerkt met andere stedelijke diensten, zoals netheid
en openbare werken, om de oorzaken van overlast door ratten
structureel aan te pakken?

1333 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Ces dernières années, les
politiques publiques en matière de gestion des déprédateurs en
milieu urbain, entre autres les populations de pigeons et de
rats, ont été essentiellement réactives et ont montré des limites
structurelles importantes.

Les analyses du phénomène convergent vers un constat
central : les impacts associés aux pigeons et aux rats résultent
principalement de facteurs structurels tels que la gestion des
déchets, l’état des infrastructures, l’organisation urbaine et les
pratiques humaines.

La gouvernance actuelle est pourtant fragmentée entre les
dix-neuf communes de la Région, sans articulation autour
d’un protocole commun ni de stratégie régionale cohérente.
Cette incohérence d’action entraîne une inefficacité globale : le
problème des pigeons et des rats est déplacé d’une commune
à l’autre sans réelle solution structurelle, ce qui fait naître une
frustration dans le chef des communes, des associations et des
citoyens. L’absence d’une telle approche systémique implique
que les populations animales se constituent rapidement.

L’usage de biocides, notamment pour les populations de rats,
pose des problèmes environnementaux, sanitaires et éthiques.
Face à ce constat, il semble essentiel d’améliorer l’efficacité
des politiques publiques et de mieux répartir les responsabilités,
tout en s’appuyant sur une réflexion éthique de gestion des
déprédateurs.

Une stratégie régionale harmoniserait les pratiques entre les
communes et les acteurs et permettrait de travailler sur les
causes structurelles de la question des pigeons et des rats.
Les communes, qui assurent la mise en œuvre opérationnelle,
devraient quant à elles devenir l’interface avec les citoyens.

Disposez-vous d’une évaluation globale des coûts et de
l’efficacité des politiques actuelles de gestion des populations de
pigeons et de rats ?

Comment expliquez-vous qu’après les constats émanant du
terrain depuis de nombreuses années, ainsi que des autorités
communales, d’études scientifiques, de rapports régionaux
commandités par Bruxelles Environnement, d’exemples d’autres
grandes villes d’Europe, aucune stratégie coordonnée pour la

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- De voorbije
jaren was het beleid inzake schadelijke dierenpopulaties, zoals
duiven en ratten, vooral reactief. Schade door duiven en ratten is
het gevolg van structurele factoren zoals afvalbeheer, de slechte
staat van de infrastructuur en menselijk gedrag. Biociden zijn
problematisch om ecologische, ethische en gezondheidsredenen.

Dat elk van de negentien gemeenten een eigen beleid
voert, leidt tot inefficiëntie: het probleem verplaatst zich
van de ene gemeente naar de andere. Wij pleiten voor een
gewestelijke strategie, want die zou tot een geharmoniseerd
beleid leiden, terwijl de gemeenten bevoegd zouden blijven voor
de communicatie met de bevolking.

Beschikt u over een evaluatie van de kosten en de
doeltreffendheid van het huidige beleid? Hoe verklaart u dat er
geen gecoördineerde strategie is?

Bepaalde begrippen in de regelgeving, zoals 'onnodig lijden',
zijn onduidelijk en leiden tot juridische onzekerheid.

Het Renatureplan biedt de kans om die onduidelijkheid op te
helderen. Zal daarin een protocol worden opgenomen met de
toegelaten en verboden methodes voor het beheer van duiven-
en rattenpopulaties? Komt er steun voor gemeenten die over
onvoldoende middelen beschikken voor rattenbestrijding?

Het is van cruciaal belang dat het beleid inzake duiven- en
rattenbestrijding wordt herzien.
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gestion des populations de pigeons et de rats n’ait été appliquée ?
La mise en œuvre d’une telle stratégie à l’échelle régionale a-t-
elle été étudiée ?

Un flou réglementaire persiste concernant certains termes liés
à la gestion de ces espèces animales. Il est ainsi question de «
 souffrance inutile » et de « gestion raisonnée et proportionnée »,
ce qui conduit à des interprétations subjectives pouvant créer des
insécurités juridiques pour les acteurs engagés dans cette gestion.

La finalisation du plan renature peut être l’occasion de clarifier
ce flou réglementaire et les contradictions existant entre les
réglementations régionales et fédérales, notamment en matière
de bien-être animal.

Un protocole régional contraignant définissant de manière
précise les méthodes autorisées et interdites de gestion des
populations de pigeons et de rats est-il sur la table dans le cadre
de la refonte du plan nature ? Sinon, pourquoi ?

Un soutien spécifique pour les communes ne disposant pas
des moyens suffisants pour assurer ces missions de gestion des
déprédateurs a-t-il été intégré dans la refonte du plan nature ?

Le groupe DéFI estime essentiel de revoir la gestion de la
population de ces deux espèces dans l’intérêt des communes
de notre Région, des associations qui œuvrent au quotidien à
imaginer des solutions durables et plus éthiques, des citoyens
qui subissent les conséquences de l’absence d’une politique
commune efficace, et des animaux eux-mêmes.

1335 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- La gestion des
populations de rats et, plus largement, des espèces nuisibles en
ville, ressortit à plusieurs niveaux de responsabilité selon les
lieux et les nuisances observées.

Ainsi, Bruxelles Environnement intervient uniquement dans les
espaces verts et les bâtiments relevant de sa compétence ; les
communes sont responsables pour le domaine public et leurs
propres bâtiments ; Vivaqua intervient dans les égouts et les
propriétaires privés ont également des obligations sur leurs
terrains.

La compétence étant par nature fragmentée, il n'existe pas
aujourd'hui de stratégie régionale globale - ni pour les rats ni pour
les pigeons -, car il n'appartient tout simplement pas à Bruxelles
Environnement d'imposer un cadre uniforme à l'ensemble des
acteurs.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- De
bevoegdheid voor het beheer van schadelijke dierenpopulaties is
verdeeld over Leefmilieu Brussel, de gemeenten en Vivaqua. Er
bestaat geen algemene gewestelijke strategie, want Leefmilieu
Brussel kan die niet aan alle actoren opleggen.

1337 (poursuivant en néerlandais)

Bruxelles Environnement a pris diverses initiatives visant à
favoriser l'échange de bonnes pratiques, dont des séminaires et
des formations sur la gestion des rats.

Sur le terrain, elle privilégie une approche dite de lutte intégrée
(Integrated Pest Management - IPM), axée sur la prévention.

(verder in het Nederlands)

Leefmilieu Brussel heeft ondertussen niet stilgezeten. De
voorbije jaren heeft het verschillende initiatieven genomen
om de uitwisseling van goede praktijken te bevorderen, zoals
seminaries en opleidingen over rattenbeheer. Ik ben van plan om
die inspanningen voort te zetten.
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L'utilisation de rodenticides est strictement réglementée et reste
un dernier recours.

Op het terrein geeft Leefmilieu Brussel in de ruimtes
waarvoor het bevoegd is, de voorkeur aan een zogenaamde
geïntegreerde bestrijdingsaanpak (Integrated Pest Management).
Het uitgangspunt is eenvoudig: vooraleer over te gaan op
curatieve oplossingen ligt de nadruk op preventie. Dat betekent
de toegang tot voedsel beperken, schuilplaatsen verminderen en
de structurele oorzaken aanpakken.

Als die maatregelen niet volstaan, kunnen er rodenticiden
worden gebruikt. Het gebruik daarvan is echter heel strikt
gereglementeerd en blijft een laatste redmiddel. Die producten
brengen namelijk heel wat risico's met zich mee, onder meer
secundaire vergiftiging van andere dieren en verontreiniging van
het milieu. Ze kunnen ook leiden tot resistentieverschijnselen.
Ze mogen dus niet te vaak worden gebruikt. Daarom is het
onontbeerlijk om het gebruik ervan verder terug te dringen
en alternatieven te ontwikkelen, zoals slimme vallen, gifvrije
lokaassystemen of methodes om de omgeving minder gunstig te
maken voor ratten.

1339 (poursuivant en français)

En ce qui concerne les données chiffrées, il faut reconnaître
que nous faisons face à certaines limites. À l'heure actuelle, il
n'existe pas de contrôle systématique à l'échelle régionale, ni
de cartographie complète permettant d'identifier précisément les
zones les plus problématiques. De même, nous ne disposons pas
d'une évaluation globale des coûts et de l'efficacité des politiques
menées.

Cela ne signifie pas pour autant qu'il n'y a pas de suivi. Des
données existent, entre autres celles qui sont transmises par
les communes, mais elles restent fragmentaires. À ce stade,
aucune augmentation significative des populations de rats n'a été
objectivée à l'échelle régionale, même si des pics locaux peuvent
être observés, par exemple lors de travaux ou dans certaines
conditions météorologiques.

Afin d'améliorer cette situation, Bruxelles Environnement a
conclu un accord de coopération avec plusieurs partenaires, dont
l'Institut flamand pour l'étude de la nature et de la forêt (Instituut
voor Natuur- en Bosonderzoek, INBO) et l'Agence flamande de
l'environnement (Vlaamse Milieumaatschappij, VMM), qui vise
notamment à développer des outils de suivi plus performants
et à mieux évaluer l'efficacité des actions menées. Un outil de
contrôle systématique est en cours de développement, mais n'est
pas encore opérationnel.

Ce partenariat met également en avant l'importance d'une
approche intégrée et coordonnée, avec le développement de
lignes directrices pour aider les acteurs locaux, ainsi que des
outils d'analyse coût-bénéfice.

(verder in het Frans)

Vandaag beschikken we niet over de nodige cijfergegevens om te
bepalen welke de meest problematische zones zijn, noch over een
evaluatie van de kosten en de doeltreffendheid van het beleid.
Dat betekent echter niet dat er geen opvolging is. Er bestaan
gegevens, maar ze zijn versnipperd. Momenteel kent het gewest
geen forse toename van de rattenpopulaties, ook al zijn lokale
pieken mogelijk.

Om de situatie te verbeteren, heeft Leefmilieu Brussel met
bijvoorbeeld het Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek et de
Vlaamse Milieumaatschappij een samenwerkingsovereenkomst
gesloten. Zij ontwikkelen samen een tool voor een systematische
controle. Dit partnerschap benadrukt ook het belang van een
geïntegreerde en gecoördineerde aanpak, met richtlijnen voor
lokale actoren en instrumenten voor kosten-batenanalyses.

1341 (poursuivant en néerlandais) (verder in het Nederlands)

Daarnaast wordt er ook gewerkt aan bewustmaking bij de
gemeenten. Zo vond in november 2023 een infosessie plaats in
het kader van het project Awibru, met als doel verschillende
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Des efforts sont également déployés pour sensibiliser les
communes. À titre d'exemple, une séance d'information a eu lieu
en novembre 2023 dans le cadre du projet Awibru.

Le plan renature en cours d'élaboration contient plusieurs
propositions visant à maîtriser les populations de rats, dont
des lignes directrices pour les espaces verts et un cadre non
contraignant pour l'utilisation de rodenticides.

praktijken ter bevordering van het dierenwelzijn te stimuleren en
de dialoog tussen de actoren te bevorderen.

Het Renatureplan dat momenteel in voorbereiding is, bevat een
aantal voorstellen ter beheersing van de rattenpopulaties, met
name richtlijnen voor de groene ruimten en ook een kader voor
het gebruik van rodenticiden, dat in dit stadium weliswaar nog
niet bindend is.

1343 Mme Sonja Hoylaerts (indépendante) (en néerlandais).- Il est
impossible d'éradiquer la population de rats dans une grande
ville, mais il faut la réduire, car leur présence pose problème en
termes de propreté et de santé publiques.

Cette lutte doit être axée sur les causes structurelles : tant que
les rongeurs trouveront des sources de nourriture dans l'espace
public, la prévention et la lutte resteront insuffisants.

J'espère que le nouveau plan et la collaboration avec
les différentes parties prenantes permettront de réduire la
population de rats au cours de la prochaine législature.

Mevrouw Sonja Hoylaerts (onafhankelijke).- Ongedierte zal
altijd een probleem blijven in een grootstad. Toch is het
belangrijk om de populaties terug te dringen. De aanwezigheid
van ratten in straten en parken en rond afvalpunten is
immers problematisch op het vlak van openbare netheid en
volksgezondheid.

De focus van het beleid moet liggen op de bestrijding van de
structurele oorzaken. Zolang knaagdieren en in het bijzonder
ratten voedselbronnen vinden in de openbare ruimte door
sluikstorten, niet afgesloten openbare vuilbakken en een gebrek
aan netheid, blijven preventie en bestrijding onvoldoende.

Er wordt gezegd dat er meer ratten wonen in Brussel dan er
inwoners zijn. Ik hoop dat er door het nieuwe plan en de
samenwerking met de verschillende betrokkenen in de volgende
regeerperiode veel minder ratten zullen zijn. Ik zal de evolutie
verder opvolgen.

1345 M. Jonathan de Patoul (DéFI).- Sans prétendre avoir la
solution miracle ni vouloir critiquer la Région bruxelloise, qui
rencontre ce problème au même titre que toute autre grande ville,
je me demande si l'approche qu'elle adopte est appropriée.

Je pense qu'il convient de travailler sur plusieurs axes comme
les priorités législatives, le cadre légal dont on dispose,
l'encadrement des pratiques, la gouvernance : j'entends que
plusieurs niveaux de pouvoir sont compétents pour cette
problématique, ce qui crée des difficultés auxquelles une
stratégie régionale unifiée et une centralisation des données
mettraient fin. L'aspect économique est par ailleurs également
important : une rationalisation me semble pertinente et réduirait
les coûts.

- Les incidents sont clos.

De heer Jonathan de Patoul (DéFI) (in het Frans).- Ik
vraag me af of het gewest de juiste aanpak hanteert. De
bevoegdheidsverdeling veroorzaakt moeilijkheden waaraan een
uniforme gewestelijke strategie en een centralisatie van de
gegevens een einde zouden maken. Een rationalisering zou de
kosten beperken.

- De incidenten zijn gesloten.

1351

QUESTION ORALE DE M. GEOFFROY COOMANS DE
BRACHÈNE

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER GEOFFROY
COOMANS DE BRACHÈNE

1351 à Mme Ans Persoons, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée de l’Environnement, du Climat,
de la Rénovation urbaine, du Patrimoine et de l’Image de
Bruxelles,

aan mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Leefmilieu, Klimaat,
Stadsvernieuwing, Erfgoed en het Imago van Brussel,

1351 concernant la restauration de la ferme du Rouge-Cloître en
péril.

betreffende de bedreigde restauratie van de boerderij van
het Rood Klooster.
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1357 M. Geoffroy Coomans de Brachène (MR).- Située à l’orée de
la forêt de Soignes, la ferme du Rouge-Cloître constitue l’un
des derniers témoins d’un ensemble monastique fondé au XIV#
siècle. Reconnu comme l’un des sites patrimoniaux et paysagers
les plus remarquables de la Région de Bruxelles-Capitale, cet
édifice classé, propriété de la Région, occupe une place centrale
dans un site largement fréquenté par les promeneurs, les visiteurs
et les amateurs de patrimoine.

Or, depuis de nombreuses années, la ferme est laissée
sans affectation et dans un état de dégradation avancé. Les
désordres structurels sont aujourd’hui manifestes : instabilité des
maçonneries, planchers fortement dégradés, charpente fragilisée,
fissurations importantes et recours massif à des étançonnements
intérieurs et extérieurs pour maintenir le bâtiment debout.

Malgré plusieurs interventions préalables destinées à éviter un
effondrement immédiat, la situation reste critique et la pérennité
même de l’édifice est menacée. Un permis d’urbanisme visant
une restauration conservatoire a pourtant été délivré dans des
délais particulièrement rapides, ce qui témoigne du caractère
urgent de l’intervention.

Toutefois, il apparaît que les travaux définitifs de restauration
pourraient être retardés ou suspendus, notamment en raison de
considérations institutionnelles, alors même que toute inaction
prolongée expose le bâtiment à des risques accrus de dégradation
irréversible, d’intrusions, de vandalisme ou d’incendie.

La situation de la ferme du Rouge-Cloître soulève des
interrogations sérieuses quant au respect des obligations légales
de conservation du patrimoine classé, à la responsabilité du
propriétaire public bruxellois et à la capacité de la Région à
assurer la sauvegarde effective de ses biens patrimoniaux les plus
emblématiques.

Quel est l’état structurel précis de la ferme du Rouge-Cloître,
et comment a-t-il évolué depuis les dernières interventions de
stabilisation réalisées sur le bâtiment ?

Pouvez-vous confirmer que, malgré ces travaux de sécurisation
ponctuels, l’édifice demeure en situation de péril et nécessite une
restauration conservatoire urgente pour garantir sa pérennité ?

Quel est l’état d’avancement du marché de travaux relatif à la
restauration conservatoire de la ferme, et quelles sont les raisons
expliquant le retard ou la suspension de son lancement ?

Quelles mesures sont mises en place pour éviter la poursuite des
dégradations, les risques d’effondrement partiel, les intrusions
ou les actes de vandalisme sur ce site classé ?

Le budget nécessaire à la restauration conservatoire de la ferme
du Rouge-Cloître est-il identifié et sécurisé ? Dans quels délais
ces moyens pourraient-ils être mobilisés ?

De heer Geoffroy Coomans de Brachène (MR) (in het Frans).-
Het aan de rand van het Zoniënwoud gelegen beschermd Rood
Klooster is eigendom van het gewest.

De boerderij van het klooster staat er al jaren vervallen bij.
Ondanks meerdere ingrepen om een instorting te voorkomen
blijft de situatie ernstig. Het voortbestaan van het gebouw is
in gevaar. Een vergunning voor een conserverende restauratie
werd nochtans bijzonder snel toegekend. Het lijkt er echter op
dat de werken vertraging opliepen of opgeschort zijn.

Dat roept vragen op over de naleving van de wettelijke
verplichtingen, over de verantwoordelijkheid van de overheid als
eigenaar en over de capaciteit van het gewest om de bescherming
van zijn erfgoed te garanderen.

In welke staat is het de boerderij van het Rood Klooster? Hoe
evolueerde die sinds de recentste stabiliseringswerken?

Klopt het dat het gebouw in gevaar is en dringend een
conserverende restauratie moet ondergaan?

Hoever staat de overheidsopdracht daarvoor? Om welke
redenen zijn de werken uitgesteld of opgeschort?

Welke maatregelen neemt u om verder verval, instorting,
indringing of vandalisme tegen te gaan?

Is het duidelijk hoeveel een conserverende restauratie kost?
Binnen welke termijn kunnen die middelen beschikbaar zijn?

Houdt u in de gaten wanneer de vergunning vervalt? Overweegt
u verlenging om bijkomend tijdverlies te vermijden?

Onderzocht u welke juridische risico's het gewest loopt en wat
de mogelijke extra kosten zijn bij ernstig verval? Houdt u daar
rekening mee?

Hoe garandeert u dat de boerderij duurzaam behouden blijft en
op korte termijn toegankelijk wordt voor het publiek?
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La péremption éventuelle du permis d’urbanisme délivré fait-elle
l’objet d’un suivi particulier ? Une prorogation est-elle étudiée
afin d’éviter toute perte de temps administratif supplémentaire ?

En cas de dégradation aggravée de ce bien classé laissé sans
intervention suffisante, la Région a-t-elle étudié les risques
juridiques et les surcoûts qu’elle encourt, et ceux-ci ont-ils été
bien pris en compte ?

Enfin, quelles garanties pouvez-vous apporter quant à la volonté
du gouvernement de préserver durablement la ferme du Rouge-
Cloître et de permettre, à court terme, sa réaffectation au bénéfice
du public et du patrimoine régional ?

1359 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Je suis étonnée que
votre question soit posée dans cette commission.

Le bâtiment de la ferme du Rouge-Cloître est actuellement
stabilisé à l'aide d'étançons intérieurs et d'un étayage extérieur.
La situation reste toutefois précaire et préoccupante, un
effondrement ne pouvant être exclu. Malheureusement, il est
impossible de mettre davantage de moyens de stabilisation en
œuvre. Les accès au bâtiment sont verrouillés et les fenêtres ont
été condamnées.

Il est évident que le bâtiment doit être restauré de toute urgence.
La Région de Bruxelles-Capitale est propriétaire du bâtiment
et son gestionnaire, à savoir la direction Facilities de Bruxelles
Synergie, ne relève pas de mes compétences. Je ne dispose
donc malheureusement pas d'informations complètes, ni sur
les raisons du retard ou de la suspension du lancement de la
restauration de la ferme, ni sur les budgets nécessaires à cette
restauration.

Je peux cependant vous confirmer que le permis pour la
restauration a été délivré le 13 juin 2025 et qu'il est valable trois
ans. Il peut donc être mis en œuvre dès maintenant et il n'y a
pas lieu d'entreprendre des démarches pour sa prorogation. Je
n'hésiterai pas à alerter la secrétaire d'État Mme Henry, chargée
des propriétés de la Région, au sujet de la validité de ce permis.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).-
De boerderij van het Rood Klooster is momenteel zowel aan
de binnen- als de buitenzijde gestut. De situatie blijft echter
zorgwekkend en een instorting is niet uitgesloten. Het is helaas
onmogelijk om verdere stabiliseringswerken uit te voeren,
aangezien het gebouw ontoegankelijk is.

Uiteraard is een dringende restauratie nodig. Het gewest is
eigenaar van het gebouw, maar de beheerder valt niet onder mijn
bevoegdheid. Ik heb dan ook geen informatie over waarom de
restauratie uitblijft of hoeveel ze kost.

Ik kan wel bevestigen dat er op 13 juni 2025 een vergunning is
toegekend die drie jaar geldig blijft.

1361 M. Geoffroy Coomans de Brachène (MR).- Je reste un peu sur
ma faim, puisque vous ne disposez pas des réponses à toutes mes
questions, une partie de celles-ci dépendant du cabinet de M. De
Smedt, plus précisément les questions budgétaires.

Vous disposez aujourd'hui du permis, qui pourrait être mis en
œuvre, mais les moyens budgétaires manquent encore.

La Région étant propriétaire du site, elle est condamnée, soit
à effectuer ces travaux rapidement, soit à subir de grosses
augmentations du coût, au vu de l'état de dégradation du
bâtiment, que le placement d'une bâche ou de quelques étais
supplémentaires ne suffira pas à enrayer.

J'ose espérer que vous pourrez vous en entretenir en bonne
intelligence avec M. De Smedt, pour libérer les budgets
nécessaires, ou éventuellement confier le bâtiment et le permis

De heer Geoffroy Coomans de Brachène (MR) (in het
Frans).- Aangezien het gewest eigenaar is moet het snel met de
restauratie starten als het nog hogere kosten door verder verval
wil voorkomen.

Ik hoop dat u kunt overleggen met minister De Smedt, die
voor het budget moet zorgen, of het gebouw en de vergunning
eventueel aan een privé-investeerder kan toevertrouwen. Er
moet in elk geval snel wat gebeuren.



COMMISSION
Environnement et Énergie

2026.05.27
n° 81 - nr. 81

COMMISSIE
Leefmilieu en Energie

54

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

à un investisseur privé. Quelle que soit la solution privilégiée, il
y a urgence à agir. L'effondrement de ce bâtiment classé serait
extrêmement dommageable en termes d'image de Bruxelles.

1361 Mme Ans Persoons, secrétaire d'État.- Je partage votre
constat, mais je ne suis pas en mesure de vous répondre, puisque
la direction Facilities ne relève pas de mes compétences. Je vous
invite dès lors à interroger la secrétaire d'État Mme Henry sur les
budgets prévus pour la restauration du bâtiment.

- L'incident est clos.

Mevrouw Ans Persoons, staatssecretaris (in het Frans).- Ik
ben het met u eens, maar ik kan uw vragen niet beantwoorden.
U stelt ze beter aan staatssecretaris Henry.

- Het incident is gesloten.


